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Novela obchodnÌho z·konÌku, kter· nabyla ˙Ëinnosti od 1. 1. 2001, p¯inesla ¯adu zmÏn i v†pojetÌ koncernovÈho
pr·va. Velmi diskutovan˝m tÈmatem (a to i na str·nk·ch Ëasopisu Auditor) bylo i ustanovenÌ ß 66a z†Obecn˝ch
ustanovenÌ k†obchodnÌm spoleËnostem, jeû ¯eöÌ vztahy v†r·mci podnikatelsk˝ch seskupenÌ a zvl·öù pak ot·zku
vztah˘ uvnit¯ tohoto seskupenÌ v†p¯Ìpadech, kdy nenÌ uzav¯ena ovl·dacÌ smlouva a musÌ b˝t zpracov·na ve lh˘tÏ
do 3 mÏsÌc˘ od skonËenÌ ˙ËetnÌho obdobÌ pÌsemn· zpr·va o vztazÌch mezi ovl·dajÌcÌ a ovl·danou osobou
a o vztazÌch mezi ovl·danou osobou a ostatnÌmi osobami ovl·dan˝mi stejnou ovl·dajÌcÌ osobou. V†tÈto souvislosti
jsou stanoveny povinnosti i auditorovi, aniû by byly pro prov·dÏnÌ zmÌnÏn˝ch ustanovenÌ v†praxi vûdy zcela
jednoznaËnÈ odpovÏdi na celou ¯adu ot·zek. V†minulosti jsme na toto tÈma publikovali ¯adu n·zor˘. Dnes Ëten·-
¯˘m nabÌzÌme pomÏrnÏ rozs·hl˝ a nejpropracovanÏjöÌ v˝klad prof. JUDr. Jaroslava DÏdiËe, CSc. a ing. JUDr. Jana
ZrzaveckÈho, kter˝ byl zve¯ejnÏn v†prvnÌm svazku Koment·¯e k†obchodnÌmu z·konÌku. Koment·¯ (sest·vajÌcÌ ze
Ëty¯ dÌl˘) vydalo praûskÈ nakladatelstvÌ Polygon, s†jehoû svolenÌm p¯etiskujeme Ë·st t˝kajÌcÌ se vymezenÌ podnika-
telsk˝ch seskupenÌ (ß 66a).

Ing. Eva Fiöerov·
JaromÌr DoËkal
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(1) SpoleËnÌk, kter˝ m· vÏtöinu hla-
s˘ plynoucÌch z ˙Ëasti ve spoleËnosti, je
vÏtöinov˝m spoleËnÌkem a spoleËnost,
ve kterÈ tuto vÏtöinu m·, je spoleËnostÌ
s vÏtöinov˝m spoleËnÌkem. Hlasy ply-
noucÌ z ˙Ëasti spoleËnÌka ve ve¯ejnÈ ob-
chodnÌ spoleËnosti, komanditnÌ spoleË-
nosti a spoleËnosti s ruËenÌm omezen˝m
jsou hlasy spojenÈ s jeho podÌlem ve
spoleËnosti. U akciovÈ spoleËnosti se po-
ËÌtajÌ do hlas˘ plynoucÌch z ˙Ëasti akcio-
n·¯e ve spoleËnosti hlasy p¯ÌsluöejÌcÌ
k jeho akciÌm s hlasovacÌmi pr·vy bez
ohledu na to, zda jiû byly tyto akcie vyd·-
ny. PrioritnÌ akcie, se kter˝mi nenÌ spo-
jeno hlasovacÌ pr·vo, se povaûujÌ pro
˙Ëely tohoto ustanovenÌ za akcie bez hla-
sovacÌch pr·v i v p¯Ìpadech, kdy podle
z·kona hlasovacÌ pr·vo doËasnÏ nab˝va-
jÌ. Do celkovÈho poËtu hlas˘ plynoucÌch
z ˙Ëasti ve spoleËnosti se nezapoËÌt·vajÌ
hlasy z vlastnÌch podÌl˘ nebo akciÌ
v majetku spoleËnosti nebo jÌ ovl·danÈ oso-
by ani z podÌl˘ nebo akciÌ, kterÈ drûÌ urËit·
osoba sv˝m jmÈnem na ˙Ëet spoleËnosti
nebo osoby ovl·danÈ spoleËnostÌ.

Koment·¯

Z·konem Ë. 370/2000 Sb. byla s ˙ËinnostÌ od 1. 1. 2001 do
obchodnÌho z·konÌku vloûena nov· pr·vnÌ ̇ prava tzv. pod-
nikatelsk˝ch seskupenÌ. Pojem Ñpodnikatelsk· seskupenÌì
je v obchodnÌm z·konÌku pouûit v nadpisu pod ß 66a, aniû
by byl d·le jakkoliv definov·n. Z kontextu, v jakÈm je
tento pojem pouûit, lze dovozovat, ûe podnikatelsk˝m se-
skupenÌm ve smyslu ß 66a ObchZ je urËit· forma spolupr·-
ce (kooperace) podnikatel˘, pop¯ÌpadÏ i jin˝ch osob, kte-
rÈ se p¯Ìmo nebo nep¯Ìmo podÌlejÌ na podnik·nÌ se spo-
leËn˝m cÌlem, jÌmû je ovlivÚovat provoz podniku urËitÈ
osoby. Vytvo¯enÌ podnikatelskÈho uskupenÌ pak vede
k tomu, ûe urËit· osoba nebo urËitÈ osoby zÌsk·vajÌ p¯Ì-
mou Ëi nep¯Ìmou moûnost vykon·vat rozhodujÌcÌ vliv na
¯ÌzenÌ a provozov·nÌ podniku jinÈ osoby (podnikatele).

Z·kladnÌ formu podnikatelskÈho seskupenÌ tvo¯Ì osoby,
kterÈ jsou ve vztahu ovl·dajÌcÌ a ovl·danÈ osoby ve smys-
lu ß 66a odst. 2 ObchZ. Takov˝ vztah m˘ûe vzniknout
zejmÈna tÌm, ûe urËit· osoba disponuje urËit˝m poËtem
hlas˘ v pr·vnickÈ osobÏ, kterÈ jÌ umoûÚujÌ takov˝ rozho-
dujÌcÌ vliv vykon·vat, nebo na z·kladÏ smlouvy. Je takÈ
moûnÈ, aby se vÌce osob spojilo za ˙Ëelem vykon·vat roz-
hodujÌcÌ vliv na provozov·nÌ podniku jinÈ osoby. TakovÈ
jedn·nÌ, kdy urËitÈ osoby spoleËnÏ vykon·vajÌ vliv na ̄ Ìze-

nÌ podniku urËitÈ osoby, oznaËuje obchodnÌ z·konÌk
v ß 66b jako jedn·nÌ ve shodÏ. K tomu m˘ûe dojÌt buÔ
fakticky, nebo na z·kladÏ smlouvy. TakovÈ smlouvy se
zpravidla oznaËujÌ jako tzv. syndik·tnÌ smlouvy, avöak ob-
chodnÌ z·konÌk je oznaËuje v ß 186d ObchZ jako smlouvy
o v˝konu hlasovacÌch pr·v. S·m vztah ovl·dajÌcÌ a ovl·danÈ
osoby m˘ûe mÌt r˘znou intenzitu. V p¯ÌpadÏ, ûe ovl·dan·
osoba je podrobena jednotnÈmu ̄ ÌzenÌ ze strany ovl·dajÌcÌ
osoby a obÏ strany jsou podnikateli, vznik· podnikatelskÈ
uskupenÌ, kterÈ oznaËuje obchodnÌ z·konÌk v ß 66a odst. 7
ObchZ jako koncern (holding).

Vytvo¯enÌ podnikatelskÈho seskupenÌ m˘ûe mÌt vliv na
hospod·¯skou soutÏû, neboù takovÈ podnikatelskÈ sesku-
penÌ m˘ûe v˝znamn˝m zp˘sobem naruöit (omezit) hospo-
d·¯skou soutÏû. Pokud by vytvo¯enÌ podnikatelskÈho se-
skupenÌ naruöilo nebo mohlo naruöit hospod·¯skou sou-
tÏû, podlÈh· vytvo¯enÌ takovÈho seskupenÌ souhlasu ⁄¯a-
du pro ochranu hospod·¯skÈ soutÏûe. Vytvo¯enÌ podnika-
telskÈho seskupenÌ by v takovÈm p¯ÌpadÏ mÏlo mÌt cha-
rakter spojov·nÌ soutÏûitel˘ (viz v˝klad k ß 69 odst. 1
a k ß 156 odst. 8 ObchZ).

Jednou z forem podnikatelskÈho seskupenÌ je spoleË-
nost s vÏtöinov˝m spoleËnÌkem. Aby ölo o spoleËnost
s vÏtöinov˝m spoleËnÌkem, nenÌ nezbytnÈ, aby vÏtöinov˝
spoleËnÌk byl podnikatelem. VÏtöinov˝m spoleËnÌkem m˘ûe
b˝t jak·koliv Ëesk· i zahraniËnÌ osoba, m·-li vÏtöinu hlas˘
(vÌce neû 50 %, tedy vÌce neû polovinu) v danÈ spoleËnosti
a tato vÏtöina hlas˘ je spojena s podÌlem (podÌly) danÈho
spoleËnÌka (viz ß 61 odst. 1 ObchZ) ve spoleËnosti. S po-
stavenÌm vÏtöinovÈho spoleËnÌka je spojena jedna z do-
mnÏnek ovl·dnutÌ. VÏtöinov˝ spoleËnÌk je povaûov·n podle
ß 66a odst. 3 pÌsm. a) a odst. 7 ObchZ za ovl·dajÌcÌ osobu
ve vztahu ke spoleËnosti, v nÌû je vÏtöinov˝m spoleËnÌ-
kem, nenÌ-li tato spoleËnost ovl·d·na na z·kladÏ ovl·dacÌ
smlouvy a jin· osoba neû vÏtöinov˝ spoleËnÌk nedisponuje
vÏtöinou hlas˘ ve spoleËnosti. Jin· osoba by mohla dispo-
novat vÏtöinou hlas˘ ve spoleËnosti s vÏtöinov˝m spoleË-
nÌkem pouze tehdy, pokud by vÏtöinov˝ spoleËnÌk p¯ene-
chal tÈto jinÈ osobÏ dispozici se vöemi hlasovacÌmi pr·vy
nebo Ë·stÌ sv˝ch hlasovacÌch pr·v, je-li takovÈ Ë·steËnÈ
p¯enech·nÌ hlasovacÌch pr·v u tÈ kterÈ spoleËnosti v˘bec
moûnÈ (viz v˝klad k ß 66a odst. 6) na z·kladÏ smlouvy
(viz k tomu v˝klad k ß 66a odst. 6). TÌm vöak neztr·cÌ
status vÏtöinovÈho spoleËnÌka. U akciovÈ spoleËnosti lze
umoûnit dispozici s hlasovacÌmi pr·vy samostatnÏ ohled-
nÏ kaûdÈ akcie jinÈ osobÏ, neboù kaûd· akcie p¯edsta-
vuje samostatnou ˙Ëast (podÌl) v akciovÈ spoleËnosti.
U ostatnÌch spoleËnostÌ vöak takov˝ postup moûn˝ nenÌ,
neboù kaûd˝ spoleËnÌk m· pouze jeden podÌl (viz ß 61
odst. 1 ObchZ).

P¯i zjiöùov·nÌ, zda m· urËit˝ spoleËnÌk vÏtöinu hlasova-
cÌch pr·v, je t¯eba zn·t dvÏ veliËiny, a to celkovÈ mnoûstvÌ
hlasovacÌch pr·v, z nichû se vÏtöina poËÌt·, a poËet hlaso-
vacÌch pr·v, jenû se p¯iËÌt· danÈmu spoleËnÌkovi.

ß 66a
Podnikatelsk· seskupenÌ
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pady, kdy akcion·¯i nemohou vykon·vat hlasovacÌ pr·va
(viz v˝klad k ß 186c).

Do celkovÈho poËtu hlas˘ plynoucÌch z ˙Ëasti ve spo-
leËnosti, z nichû se zjiöùuje podÌl akcion·¯e na hlasovacÌch
pr·vech pro ˙Ëely tohoto ustanovenÌ, se nezapoËÌt·vajÌ
kromÏ hlas˘ z prioritnÌch akciÌ ani hlasy z vlastnÌch akciÌ
Ëi zatÌmnÌch list˘ (pop¯. pouk·zek na akcie) v majetku
spoleËnosti (viz ß 161d odst. 1 a ß 204b odst. 8 ObchZ)
nebo jÌ ovl·danÈ osoby (viz ß 161f a 204b odst. 8 ObchZ)
ani z akciÌ Ëi zatÌmnÌch list˘ (pop¯. pouk·zek na akcie),
kterÈ drûÌ urËit· osoba sv˝m jmÈnem na ˙Ëet spoleËnosti
nebo osoby ovl·danÈ spoleËnostÌ. Drûba cenn˝ch papÌr˘
vlastnÌm jmÈnem na cizÌ ˙Ëet by p¯ipadala v ˙vahu podle
ËeskÈho pr·va zejmÈna u listinn˝ch akciÌ na majitele, ne-
boù z nich p¯Ìmo neplyne, kdo je jejich majitelem. NenÌ
vöak vylouËena ani u zaknihovan˝ch akciÌ Ëi listinn˝ch
akciÌ na jmÈno (viz v˝klad k ß 156). Z celkovÈho poËtu
hlasovacÌch pr·v nelze odeËÌtat jinÈ p¯Ìpady, kdy akcio-
n·¯i nemohou vykon·vat hlasovacÌ pr·va (viz v˝klad
k ß 186c).

(2) Ovl·dajÌcÌ osobou je osoba, kte-
r· fakticky nebo pr·vnÏ vykon·v· p¯Ì-
mo nebo nep¯Ìmo rozhodujÌcÌ vliv na
¯ÌzenÌ nebo provozov·nÌ podniku jinÈ
osoby (d·le jen Ñovl·dan· osobaì). Je-li
ovl·dajÌcÌ osobou spoleËnost, jde
o spoleËnost mate¯skou a spoleËnost jÌ
ovl·dan· je spoleËnostÌ dce¯inou. Ne-
p¯Ìm˝m vlivem se rozumÌ vliv vykon·-
van˝ prost¯ednictvÌm jinÈ osoby Ëi ji-
n˝ch osob.

Koment·¯

Pr·vnÌ ˙prava ovl·dnutÌ v ß 66a ObchZ nebyla do 1. 1.
2001 zcela v souladu s poûadavky pr·va Evropsk˝ch
spoleËenstvÌ, konkrÈtnÏ Ël·nkem 24a DruhÈ smÏrnice,
a to proto, ûe ovl·dnutÌ v·zala pouze na form·lnÌ poûa-
davek zÌsk·nÌ vÏtöiny hlasovacÌch pr·v ve spoleËnosti.
To je vöak poûadavek zcela nedostaËujÌcÌ. V souladu
s Ël·nkem 24a DruhÈ smÏrnice je novÏ v ß 66a odst. 2
ObchZ definov·na ovl·dajÌcÌ osoba tÌm, ûe vykon·v·
rozhodujÌcÌ vliv na ¯ÌzenÌ a provozov·nÌ podniku jinÈ
osoby, tedy vÏcnÏ.

Osoba, na ¯ÌzenÌ nebo provozov·nÌ jejÌhoû podniku je
vliv takto vykon·v·n, je osobou ovl·danou. SpornÈ m˘ûe
b˝t, zda jak ovl·dajÌcÌ, tak ovl·dan· osoba musejÌ b˝t pod-
nikateli. Z nadpisu pod ß 66a, kter˝ znÌ ÑPodnikatelsk·
seskupenÌì, by bylo moûno dovozovat, ûe ano. Z dikce
ß 66a odst. 1 aû 4 vöak nelze takov˝ poûadavek dovodit.
Z tÏchto ustanovenÌ plyne, ûe ovl·dajÌcÌ osobou m˘ûe b˝t
i osoba, kter· nepodnik·, zatÌmco ovl·danou osobou musÌ
b˝t podnikatel bez ohledu na to, zda Ëesk˝ nebo zahraniË-
nÌ, neboù v ustanovenÌ ß 66a odst. 2 se hovo¯Ì o vlivu na
¯ÌzenÌ nebo Ñprovozov·nÌ podniku jinÈ osobyì a podnik
m˘ûe mÌt pouze podnikatel. Z toho plyne, ûe ovl·dajÌcÌ

U ve¯ejnÈ obchodnÌ spoleËnosti p˘jde podle naöeho n·-
zoru o poËet hlas˘ spoleËnÌk˘ pot¯ebn˝ch k rozhodov·nÌ
o z·leûitostech spoleËnosti podle ß 79 odst. 2 a 3 ObchZ.
Z nich plyne, ûe ve¯ejn· obchodnÌ spoleËnost m˘ûe mÌt
vÏtöinovÈho spoleËnÌka pouze tehdy, nem·-li podle spo-
leËenskÈ smlouvy kaûd˝ ze spoleËnÌk˘ pouze jeden hlas.
VÏtöinov˝m spoleËnÌkem ve¯ejnÈ obchodnÌ spoleËnosti by
pak byl takov˝ jejÌ spoleËnÌk, kter˝ by mÏl podle spole-
ËenskÈ smlouvy s·m vÏtöinu hlas˘ pot¯ebn˝ch k rozhodo-
v·nÌ podle ß 79 odst. 2 a 3 ObchZ. ObdobnÏ u komanditnÌ
spoleËnosti lze hovo¯it o vÏtöinovÈm spoleËnÌku pouze
tehdy, jestliûe by urËit˝ spoleËnÌk mÏl podle spoleËenskÈ
smlouvy vÏtöinu hlas˘ pot¯ebn˝ch k p¯ijetÌ rozhodnutÌ podle
ß 97 odst. 2 a 3 ObchZ.

U spoleËnosti s ruËenÌm omezen˝m je celkovÈ mnoûstvÌ
hlas˘ d·no souËtem hlas˘ vöech ze vöech obchodnÌch po-
dÌl˘. Jestliûe je vöak spoleËnost s ruËenÌm omezen˝m ma-
jitelem vlastnÌho uvolnÏnÈho obchodnÌho podÌlu (viz v˝-
klad k ß 120 odst. 1 a 2), odeËÌtajÌ se z celkovÈho mnoûstvÌ
hlas˘ hlasy spojenÈ s obchodnÌm podÌlem v majetku spo-
leËnosti. TotÈû platÌ, jestliûe obchodnÌ podÌl na danÈ spo-
leËnosti s ruËenÌm omezen˝m je v majetku osoby, jeû je
ovl·d·na danou spoleËnostÌ s ruËenÌm omezen˝m, jejÌ dce-
¯inÈ spoleËnosti (viz v˝klad k ß 120 odst. 3). TotÈû by
platilo, pokud by t¯etÌ osoba drûela obchodnÌ podÌl sv˝m
jmÈnem, avöak na ̇ Ëet danÈ spoleËnosti s ruËenÌm omeze-
n˝m nebo jÌ ovl·danÈ osoby. Do mnoûstvÌ hlas˘, jeû se
poËÌt·vajÌ spoleËnÌkovi pro ˙Ëely zjiötÏnÌ, zda je vÏtöino-
v˝m spoleËnÌkem, se zahrnujÌ pouze hlasy, kterÈ pat¯Ì k jeho
obchodnÌmu podÌlu, nikoliv i hlasy pat¯ÌcÌ k jinÈmu ob-
chodnÌmu podÌlu, s nimiû p¯ÌpadnÏ disponuje na z·kladÏ
smlouvy (viz v˝klad k ß 66a odst. 3 a 6). P¯itom nenÌ d˘le-
ûitÈ, zda je v konkrÈtnÌm p¯ÌpadÏ spoleËnÌk opr·vnÏn hla-
sovacÌ pr·vo vykonat nebo nikoliv (viz v˝klad k ß 127
odst. 5 a 9). To se vöak nevztahuje na samotnou spoleË-
nost s ruËenÌm omezen˝m a jÌ ovl·danou osobu. SpoleË-
nost s ruËenÌm omezen˝m nem˘ûe b˝t sama sobÏ nikdy
vÏtöinov˝m spoleËnÌkem stejnÏ jako osoba ovl·dan· spo-
leËnostÌ s ruËenÌm omezen˝m nem˘ûe b˝t vÏtöinov˝m spo-
leËnÌkem tÈto spoleËnosti.

U akciovÈ spoleËnosti se do hlas˘ plynoucÌch z ˙Ëasti
akcion·¯e na spoleËnosti zahrnujÌ hlasy p¯ÌsluöejÌcÌ k jeho
akciÌm s hlasovacÌmi pr·vy bez ohledu na to, zda jiû
byly tyto akcie vyd·ny. Jde tedy o hlasy plynoucÌ ze
vöech podÌl˘ akcion·¯e na z·kladnÌm kapit·lu akciovÈ
spoleËnosti. PrioritnÌ akcie (viz v˝klad k ß 159), se kte-
r˝mi nenÌ spojeno hlasovacÌ pr·vo podle stanov akcio-
vÈ spoleËnosti, se povaûujÌ pro ˙Ëely zjiöùov·nÌ postave-
nÌ vÏtöinovÈho spoleËnÌka za akcie bez hlasovacÌch pr·v
i v p¯Ìpadech, kdy podle z·kona hlasovacÌ pr·vo doËas-
nÏ nab˝vajÌ. Jestliûe by nebyla delöÌ dobu vypl·cena pri-
oritnÌ dividenda, takûe prioritnÌ akcie by nabyly hlaso-
vacÌ pr·vo na delöÌ dobu, je nutno i hlasovacÌ pr·va
z tÏchto akciÌ zapoËÌt·vat. V p¯ÌpadÏ, ûe majitelÈ priorit-
nÌch akciÌ mohou hlasovat jen proto, ûe se na valnÈ hro-
madÏ hlasuje oddÏlenÏ podle druhu akciÌ, protoûe to
vyûaduje z·kon, nelze hlasovacÌ pr·vo z prioritnÌch ak-
ciÌ zapoËÌt·vat. TotÈû nepochybnÏ platÌ ohlednÏ priorit-
nÌch akciÌ bank, kterÈ podle ß 20 odst. 2 ZBank ze z·ko-
na hlasovacÌ pr·vo nikdy nemajÌ. Z hlasovacÌch pr·v p¯Ì-
sluöejÌcÌch danÈmu akcion·¯i vöak nelze odeËÌtat jinÈ p¯Ì-
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osobou m˘ûe b˝t jak·koliv osoba fyzick· nebo pr·vnick·,
zahraniËnÌ nebo Ëesk·.

SpoleËnost m˘ûe b˝t jak osobou ovl·dajÌcÌ, tak osobou
ovl·danou. Je-li ovl·dajÌcÌ osobou obchodnÌ spoleËnost,
oznaËuje ji z·kon jako ÑspoleËnost mate¯sk·ì a jÌ ovl·da-
nou spoleËnost oznaËuje jako ÑspoleËnost dce¯in·ì.

RozhodujÌcÌm vlivem na ̄ ÌzenÌ nebo provozov·nÌ podni-
ku jinÈ osoby lze rozumÏt takov˝ stav, kdy o z·sadnÌch
ot·zk·ch ¯ÌzenÌ a provozov·nÌ podniku (obchodnÌho ve-
denÌ) nenÌ fakticky rozhodov·no statut·rnÌm org·nem pr·v-
nickÈ osoby, kter· je podnikatelem, nebo fyzickou oso-
bou ñ podnikatelem, ale jinou osobou. Z pojmu Ñrozhodu-
jÌcÌ vlivì lze podle naöeho n·zoru takÈ dovozovat, ûe nejde
o ovlivnÏnÌ p¯ijetÌ jednoho rozhodnutÌ, ale ûe se jedn· o vliv
trvajÌcÌ delöÌ dobu (dlouhodob˝), kter˝ m· z·sadnÌ vliv na
¯ÌzenÌ nebo provozov·nÌ podniku jinÈho. U obchodnÌ spo-
leËnosti lze hovo¯it o ovl·dnutÌ tehdy, pokud statut·rnÌ
org·n spoleËnosti ve vöech z·sadnÌch ot·zk·ch obchodnÌho
vedenÌ postupuje podle v˘le jinÈ osoby, a ne z vlastnÌ v˘le
osob, kterÈ jej tvo¯Ì. Takov· spoleËnost je osobou ovl·danou.
Naopak pokud by spoleËnost mohla takto ovlivÚovat podnik
jinÈho podnikatele, byla by osobou ovl·dajÌcÌ.

Faktick˝m vlivem lze rozumÏt vliv, kter˝ m· urËit· oso-
ba, aniû by mÏla pr·vnÌ titul pro uplatÚov·nÌ svÈho vlivu
na ¯ÌzenÌ nebo provozov·nÌ podniku jinÈ osoby (m˘ûe jÌt
nap¯. o vyuûitÌ osobnÌho vztahu nebo informace, kter·
umoûÚuje ÑvydÌr·nÌì osoby, jeû je statut·rnÌm org·nem nebo
jeho Ëlenem). Pr·vnÌm vlivem lze rozumÏt vliv na z·kladÏ
vyuûitÌ pr·vnÌho titulu, jÌmû m˘ûe b˝t buÔ podÌl na pr·v-
nickÈ osobÏ, moûnost disponovat s hlasovacÌmi pr·vy, nebo
smlouva s podnikatelem, v nÌû se s·m podnikatel smluvnÏ
podrobuje rozhodujÌcÌmu vlivu jinÈ osoby na ¯ÌzenÌ a pro-
vozov·nÌ jeho podniku.

Vliv m˘ûe b˝t buÔ p¯Ìm˝, nebo nep¯Ìm˝. Nep¯Ìm˝ vliv je
pak definov·n jako vliv vykon·van˝ prost¯ednictvÌm jinÈ
osoby Ëi jin˝ch osob. Tento nep¯Ìm˝ vliv m˘ûe b˝t i nÏko-
likastupÚov˝.

Z·konem Ë. 501/2001 Sb. byla vypuötÏna z ustanovenÌ
ß 66a odst. 2 ObchZ vÏta, podle nÌû ovl·dajÌcÌ osobou ne-
byla osoba, jejÌû vliv na spoleËnost byl zaloûen mand·tnÌ
smlouvou, smlouvou o spr·vÏ urËitÈho majetku a jinou
obdobnou obchodnÌ smlouvou. Toto ustanovenÌ bylo vel-
mi problematickÈ, neboù nem· û·dnou oporu v evropsk˝ch
smÏrnicÌch.

Od ÑrozhodujÌcÌho vlivuì podle ß 66a odst. 2 ObchZ je
t¯eba odliöovat Ñpodstatn˝ vlivì podle ß 66 odst. 6 ObchZ.
K pojmu Ñpodstatn˝ vlivì viz v˝klad k ß 66 odst. 6.

Vzhledem k tomu, ûe v mnoha p¯Ìpadech b˝v· jen obtÌû-
nÏ prokazatelnÈ, ûe zde existuje vztah ovl·dnutÌ, stanovÌ
obchodnÌ z·konÌk v souladu s Ël·nkem 24a odst. 3 DruhÈ
smÏrnice pr·vnÌ domnÏnky existence vztahu ovl·dajÌcÌ
a ovl·danÈ osoby (viz ß 66a odst. 3 aû 5 ObchZ) v p¯ÌpadÏ,
ûe vztah ovl·dnutÌ nenÌ upraven ovl·dacÌ smlouvou (viz
ß 66a odst. 7 ObchZ). Ovl·d·nÌ bez existence ovl·dacÌ
smlouvy lze oznaËit jako faktickÈ ovl·d·nÌ, zatÌmco ovl·-
d·nÌ na z·kladÏ ovl·dacÌ smlouvy jako ovl·d·nÌ smluvnÌ.
Toto ¯eöenÌ usnadnÌ d˘kaznÌ pozici v p¯ÌpadÏ sporu. Po-
kud z·kon stanovÌ nevyvratitelnou pr·vnÌ domnÏnku, ne-

lze vÈst d˘kaz opaku k tomu, ûe mezi dan˝mi osobami
neexistuje vztah ovl·dnutÌ, i kdyby rozhodujÌcÌ vliv na ¯Ì-
zenÌ a provozov·nÌ podniku osoba, jÌû svÏdËÌ nevyvratitel-
n· pr·vnÌ domnÏnka, nevykon·vala. Je-li vztah ovl·dnutÌ
stanoven vyvratitelnou pr·vnÌ domnÏnkou, m˘ûe osoba,
jÌû svÏdËÌ vyvratiteln· domnÏnka, dok·zat, ûe rozhodujÌcÌ
vliv na ¯ÌzenÌ a provozov·nÌ podniku nevykon·v·.
V ostatnÌch p¯Ìpadech je nutno v p¯ÌpadÏ sporu existenci
rozhodujÌcÌho vlivu na ¯ÌzenÌ nebo provozov·nÌ podniku
jinÈ osoby prokazovat.

FaktickÈ ovl·d·nÌ, jeho meze a ochrana menöinov˝ch
spoleËnÌk˘ a vÏ¯itel˘ jsou upraveny v ß 66a odst. 9 aû 16
ObchZ. SmluvnÌ ovl·d·nÌ, jeho meze a ochrana menöino-
v˝ch spoleËnÌk˘ a vÏ¯itel˘ jsou upraveny v ß 190b
aû ß 190d ObchZ.

Ovl·dnutÌ m· kromÏ d˘sledk˘ uveden˝ch v ß 66a
a ß 190b aû ß 190d ObchZ tyto dalöÌ d˘sledky:

Je-li ovl·dajÌcÌ osobou (mate¯skou spoleËnostÌ) akciov·
spoleËnost nebo spoleËnost s ruËenÌm omezen˝m, pak jÌ
ovl·danÈ osoby (dce¯inÈ spoleËnosti) bez ohledu na to,
zda jde o faktickÈ nebo smluvnÌ ovl·dnutÌ, podlÈhajÌ
podle ß 161f a ß 120 odst. 3 ObchZ tÏmto omezenÌm:

a) nesmÏjÌ upisovat akcie mate¯skÈ spoleËnosti,

b) akcie, zatÌmnÌ listy a pouk·zky na akcie mate¯skÈ
spoleËnosti mohou nab˝vat jen za podmÌnek, za ja-
k˝ch to z·kon dovoluje, a na dobu, na jakou to z·-
kon dovoluje,

c) nesmÏjÌ smluvnÏ nab˝vat obchodnÌ podÌl na mate¯-
skÈ spoleËnosti,

d) z·stavnÌ pr·vo k akciÌm, zatÌmnÌm list˘m, pouk·z-
k·m na akcie a obchodnÌmu podÌlu mate¯skÈ spo-
leËnosti mohou nab˝t jen v p¯Ìpadech z·konem do-
volen˝ch,

e) jsou povinny o nabytÌ a zcizenÌ akciÌ a zatÌmnÌch
list˘ mate¯skÈ spoleËnosti a z·stavnÌm pr·vu k nim
informovat svÈ spoleËnÌky na valnÈ hromadÏ,

f) jsou povinny vytv·¯et zvl·ötnÌ rezervnÌ fond, vyka-
zujÌ-li akcie, zatÌmnÌ listy, pouk·zky na akcie Ëi ob-
chodnÌ podÌly mate¯skÈ spoleËnosti v rozvaze v akti-
vech,

g) nesmÏjÌ vykon·vat hlasovacÌ a p¯ednostnÌ pr·va spo-
jen· s akciemi, zatÌmnÌmi listy nebo obchodnÌm po-
dÌlem mate¯skÈ spoleËnosti a nevznik· jim podÌl na
pr·vo ze zisku (dividendu),

h) jsou povinny sledovat vztah upsanÈho z·kladnÌho
kapit·lu s p¯ipoËtenÌm nedisponibilnÌch rezervnÌch
fond˘ s v˝öÌ vlastnÌho kapit·lu,

i) existuje moûnost jejich zruöenÌ soudem a na¯ÌzenÌ
jejich likvidace v p¯ÌpadÏ, ûe vËas nezcizÌ akcie, za-
tÌmnÌ listy, pouk·zky na akcie nebo obchodnÌ podÌl
na mate¯skÈ spoleËnosti,

j) nesmÏjÌ poskytovat z·lohy, ˙vÏry a p˘jËky na po¯Ì-
zenÌ akciÌ, zatÌmnÌch list˘, pouk·zek na akcie nebo
obchodnÌch podÌl˘ na mate¯skÈ spoleËnosti ani ta-
kovÈ pohled·vky zajiöùovat.

Podle ß 66b odst. 2 pÌsm. b) a c) ObchZ ovl·dajÌcÌ osoba
a jÌ ovl·dan· osoba, nebo osoby ovl·danÈ stejnou ovl·da-
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novenÌ mohlo zp˘sobit znaËnou ˙jmu spoleËnosti nebo ji
ovl·dajÌcÌ nebo jÌ ovl·danÈ osobÏ nebo tvo¯Ì p¯edmÏt ob-
chodnÌho tajemstvÌ z˙ËastnÏnÈ spoleËnosti nebo ji ovl·da-
jÌcÌ nebo jÌ ovl·danÈ osoby anebo jsou utajovanou skuteË-
nostÌ podle z·k. Ë. 148/1998 Sb., nelze je ve zpr·vÏ uv·-
dÏt. Zpr·va vöak musÌ obsahovat sdÏlenÌ, proË se p¯ed-
mÏtnÈ ˙daje neuv·dÏjÌ.

Znalec pro f˙ze m· podle ß 220c odst. 6 ObchZ pr·vo
vyûadovat od z˙ËastnÏn˝ch spoleËnostÌ, je ovl·dajÌcÌch a jimi
ovl·dan˝ch osob vöechny informace a pÌsemnosti, jeû jsou
pot¯ebnÈ ke zpracov·nÌ znaleckÈ zpr·vy o f˙zi, a m· pr·-
vo prov·dÏt u tÏchto osob pot¯ebn· öet¯enÌ. TotÈû pr·vo
m· znalec pro rozdÏlenÌ podle ß 220s.

KromÏ toho dalöÌ d˘sledky ovl·dnutÌ nast·vajÌ, m·-li
ovl·dnutÌ charakter koncernu (viz v˝klad k ß 66a
odst. 7).

(3) Ovl·dajÌcÌ osobou je vûdy osoba,
kter·

a) je vÏtöinov˝m spoleËnÌkem; to ne-
platÌ, jestliûe je ovl·dajÌcÌ osoba ur-
Ëena podle ustanovenÌ pÌsmene b),

b) disponuje vÏtöinou hlasovacÌch pr·v
na z·kladÏ dohody uzav¯enÈ s jin˝m
spoleËnÌkem nebo spoleËnÌky, nebo

c) m˘ûe prosadit jmenov·nÌ nebo vol-
bu nebo odvol·nÌ vÏtöiny osob, kte-
rÈ jsou statut·rnÌm org·nem nebo
jeho Ëlenem, anebo vÏtöiny osob,
kterÈ jsou Ëleny dozorËÌho org·nu
pr·vnickÈ osoby, jejÌmû je spoleËnÌ-
kem.

Koment·¯

NevyvratitelnÈ pr·vnÌ domnÏnky ovl·dnutÌ jsou stanoveny
v ß 66a odst. 3 a 4 ObchZ pro p¯Ìpad, ûe nebyla uzav¯ena
ovl·dacÌ smlouva. V p¯ÌpadÏ, ûe byla uzav¯ena ovl·dacÌ
smlouva, je ovl·dajÌcÌ osobou osoba, jeû je ¯ÌdÌcÌ osobou
podle ovl·dacÌ smlouvy (viz k tomu v˝klad k ß 66a odst. 7
a k ß 190b odst. 2).

Podle ß 66a odst. 3 ObchZ se v p¯ÌpadÏ, ûe nebyla uza-
v¯ena ovl·dacÌ smlouva, pouûijÌ tyto nevyvratitelnÈ pr·vnÌ
domnÏnky ovl·dnutÌ:

a) Ovl·dajÌcÌ osobou je vÏtöinov˝ spoleËnÌk, ledaûe nÏ-
kdo jin˝ disponuje vÏtöinou hlasovacÌch pr·v (k vÏt-
öinovÈmu spoleËnÌkovi viz v˝klad k ß 66a odst. 1
ObchZ).

b) Ovl·dajÌcÌ osobou je ten, kdo disponuje vÏtöinou hla-
sovacÌch pr·v na z·kladÏ dohody uzav¯enÈ s jin˝m
spoleËnÌkem nebo spoleËnÌky. Jde o situaci, kdy ur-
Ëit· osoba disponuje vÏtöinou hlasovacÌch pr·v na
spoleËnosti na z·kladÏ dohody, nikoliv jen na z·kla-
dÏ svÈ ̇ Ëasti ve spoleËnosti. Bude-li vöak urËit· oso-

jÌcÌ osobou se povaûujÌ za osoby jednajÌcÌ ve shodÏ, pokud
nenÌ prok·z·n opak.

Podle ß 136 odst. 1 pÌsm. c), ß 139 odst. 2, ß 196 odst. 1
pÌsm. c) a ß 200 odst. 3 ObchZ se nesmÌ jednatel, Ëlen
dozorËÌ rady spoleËnosti s ruËenÌm omezen˝m nebo akci-
ovÈ spoleËnosti a Ëlen p¯edstavenstva akciovÈ spoleËnosti
˙Ëastnit na podnik·nÌ jako ovl·dajÌcÌ osoba jinÈ osoby se
stejn˝m nebo podobn˝m p¯edmÏtem podnik·nÌ.

Podle ß 180 odst. 2 ObchZ mohou stanovy omezit v˝kon
hlasovacÌho pr·va stanovenÌm nejvyööÌho poËtu hlas˘ jed-
noho akcion·¯e, a to ve stejnÈm rozsahu pro kaûdÈho ak-
cion·¯e nebo i pro akcion·¯e a jÌm ovl·danÈ osoby.

Z ustanovenÌ ß 180 odst. 3 ObchZ plyne, ûe akcion·¯
p¯Ìtomn˝ na valnÈ hromadÏ m· pr·vo na vysvÏtlenÌ
i ohlednÏ z·leûitostÌ t˝kajÌcÌch se osob ovl·dan˝ch spo-
leËnostÌ, je-li takovÈ vysvÏtlenÌ pot¯ebnÈ pro posouzenÌ
p¯edmÏtu jedn·nÌ valnÈ hromady. Ovl·dnutÌ spoleËnos-
ti s registrovan˝mi ˙Ëastnick˝mi cenn˝mi papÌry nebo
ovl·dnutÌ akcion·¯e, kter˝ ovl·d· spoleËnost s registro-
van˝mi akciemi, zakl·d· povinnost uËinit nabÌdku p¯e-
vzetÌ, ledaûe k ovl·dnutÌ cÌlovÈ spoleËnosti doölo na
z·kladÏ nepodmÌnÏnÈ a neomezenÈ nabÌdky p¯evzetÌ
za cenu stanovenou jako p¯i povinnÈ nabÌdce p¯evzetÌ
podle ß 183b ObchZ.

Povinnost uËinit nabÌdku p¯evzetÌ podle ß 183b odst. 8
a 9 ObchZ zanik·, rozhodne-li tak Komise pro cennÈ pa-
pÌry na z·kladÏ pÌsemnÈ û·dosti akcion·¯e, jenû snÌûÌ sv˘j
podÌl na hlasovacÌch pr·vech pod rozsah, kter˝ zaloûil jeho
povinnost uËinit nabÌdku p¯evzetÌ ve lh˘tÏ stanovenÈ pro
uËinÏnÌ tÈto nabÌdky tÌm, ûe p¯evedl ˙ËastnickÈ cennÈ pa-
pÌry na jinou osobu s cÌlem nevykon·vat s·m ani prost¯ed-
nictvÌm jin˝ch osob rozhodujÌcÌ vliv v cÌlovÈ spoleËnosti,
ledaûe byly ˙ËastnickÈ cennÈ papÌry p¯evedeny na osobu,
kterou akcion·¯ ovl·d· nebo jeû ovl·d· akcion·¯e, anebo
se kterou akcion·¯ jedn· ve shodÏ.

Podle ß 135 odst. 2 a 196a odst. 2 ObchZ nenÌ t¯eba
souhlasu valnÈ hromady spoleËnosti s ruËenÌm omezen˝m
nebo akciovÈ spoleËnosti, jde-li o poskytnutÌ p˘jËky nebo
˙vÏru ovl·dajÌcÌ osobou ovl·danÈ osobÏ, anebo zajiötÏnÌ
z·vazk˘ ovl·danÈ osoby ovl·dajÌcÌ osobou, i kdyû se jinak
takov˝ souhlas v d˘sledku person·lnÌho propojenÌ vyûa-
duje.

Podle ß 135 odst. 2 a 196a odst. 3 ObchZ, jestliûe spoleË-
nost s ruËenÌm omezen˝m nebo akciov· spoleËnost nebo
jÌ ovl·dan· osoba nab˝v· majetek od osoby touto spoleË-
nostÌ s ruËenÌm omezen˝m nebo akciovou spoleËnostÌ
ovl·danÈ, anebo na nÏ ˙platnÏ majetek p¯ev·dÌ, a to za
protihodnotu ve v˝öi alespoÚ jednÈ desetiny upsanÈho
z·kladnÌho kapit·lu danÈ spoleËnosti ke dni nabytÌ, musÌ
b˝t hodnota tohoto majetku stanovena na z·kladÏ posud-
ku znalce jmenovanÈho soudem.

Podle ß 125 odst. 1 pÌsm. j) a ß 187 odst. 1 pÌsm. k)
ObchZ rozhoduje valn· hromada ovl·dajÌcÌ spoleËnosti
s ruËenÌm omezen˝m nebo ovl·dajÌcÌ akciovÈ spoleËnosti
o uzav¯enÌ smlouvy o p¯evodu a n·jmu podniku nebo jeho
Ë·sti jÌ ovl·danou osobou.

Podle ß 69d odst. 4 a ß 220b odst. 3 ObchZ, jestliûe by
uvedenÌ urËit˝ch ̇ daj˘ ve zpr·v·ch podle uveden˝ch usta-
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Od ovl·d·nÌ jedn·nÌm ve shodÏ, kdy postavenÌ ovl·-
dajÌcÌ osoby majÌ vöechny osoby jednajÌcÌ ve shodÏ, je
t¯eba odliöovat p¯enech·nÌ v˝konu hlasovacÌch pr·v jinÈ
osobÏ, kdy ovl·dajÌcÌ osobou je pouze osoba, jeû p¯ene-
chan˝mi hlasovacÌmi pr·vy disponuje (viz v˝klad
k ß 66a odst. 6).

(5) NenÌ-li prok·z·no, ûe jin· osoba
disponuje stejn˝m nebo vyööÌm mnoû-
stvÌm hlasovacÌch pr·v, m· se za to, ûe
osoba, kter· disponuje alespoÚ 40 % hla-
sovacÌch pr·v na urËitÈ osobÏ, je ovl·da-
jÌcÌ osobou, a ûe osoby jednajÌcÌ ve sho-
dÏ, kterÈ disponujÌ alespoÚ 40 % hlaso-
vacÌch pr·v na urËitÈ osobÏ, jsou ovl·da-
jÌcÌmi osobami.

Koment·¯

V ß 66a odst. 5 ObchZ je upravena vyvratiteln· pr·vnÌ do-
mnÏnka ovl·d·nÌ, podle nÌû osoba, kter· disponuje ales-
poÚ 40 % hlasovacÌch pr·v v urËitÈ osobÏ, je ovl·dajÌcÌ
osobou, nebo osoby jednajÌcÌ ve shodÏ, kterÈ disponujÌ
alespoÚ 40 % hlasovacÌch pr·v na urËitÈ osobÏ, jsou ovl·-
dajÌcÌmi osobami, nenÌ-li prok·z·no, ûe jin· osoba nebo
jinÈ osoby jednajÌcÌ ve shodÏ disponujÌ stejn˝m nebo vyö-
öÌm mnoûstvÌm hlasovacÌch pr·v.

O tÈto osobÏ nebo tÏchto osob·ch tedy platÌ, ûe vykon·-
vajÌ rozhodujÌcÌ vliv na ¯ÌzenÌ a provozov·nÌ podniku jinÈ
osoby, aniû by se musela zmÌnÏn· skuteËnost dokazovat.
Naopak by tato osoba v p¯ÌpadÏ sporu musela dokazovat,
ûe neovl·d·.

Z uvedenÈho vöak rovnÏû plyne, ûe vztah ovl·dnutÌ
m˘ûe existovat i v p¯ÌpadÏ, kdy urËit· osoba nebo oso-
by jednajÌcÌ ve shodÏ disponujÌ i mÈnÏ neû 40 % hlaso-
vacÌch pr·v, a p¯esto budou osobou ovl·dajÌcÌ, pokud jÌ
(jim) tento poËet hlas˘ postaËuje k tomu, aby vykon·-
vala (vykon·valy) rozhodujÌcÌ vliv na ¯ÌzenÌ a provoz
podniku jinÈ osoby. K tomu m˘ûe dojÌt p¯i rozpt˝lenÈm
akciovÈm vlastnictvÌ. V takovÈm p¯ÌpadÏ se ovl·d·nÌ
dokazuje zpravidla podle rozboru ˙Ëasti akcion·¯˘ na
valn˝ch hromad·ch v minulÈm obdobÌ a poËtu akciÌ,
jejichû vlastnictvÌ zpravidla staËilo k ovlivnÏnÌ rozhod-
nutÌ valnÈ hromady.

V souvislosti s definov·nÌm ovl·dajÌcÌ osoby vznikala do
31. 12. 2001 v praxi v ot·zka, kdo je ovl·dajÌcÌ osobou
v p¯ÌpadÏ, ûe bude uzav¯ena ovl·dacÌ smlouva podle
ß 190b ObchZ, avöak ̄ ÌdÌcÌ osobou nebude ten, komu svÏdËÌ
nevyvratiteln· domnÏnka ovl·dnutÌ. Byl ovl·dajÌcÌ osobou
ten, kdo byl vÏtöinov˝m spoleËnÌkem, nebo ¯ÌdÌcÌ osoba
podle ovl·dacÌ smlouvy? Podle naöeho n·zoru nemÏla
v praxi nastat situace, kdy by ¯ÌdÌcÌ osoba souËasnÏ nedis-
ponovala vÏtöinou hlasovacÌch pr·v ve spoleËnosti, proto-
ûe jinak nebyla z¯ejmÏ splnÏna podmÌnka podrobenÌ se
jednotnÈmu vlivu ze strany ¯ÌdÌcÌ osoby, neboù jinÈ osoby
by prost¯ednictvÌm valnÈ hromady mohly jednotnÈ ¯ÌzenÌ

ba disponovat pouze vlastnÌmi hlasovacÌmi pr·vy,
p˘jde o vÏtöinovÈho spoleËnÌka a bude platit do-
mnÏnka sub a). Aby ölo o domnÏnku sub b), musÌ
dan· osoba disponovat vlastnÌmi i cizÌmi hlasovacÌ-
mi pr·vy nebo jen cizÌmi hlasovacÌmi pr·vy. Osoba,
jeû disponuje vÏtöinou hlasovacÌch pr·v, m˘ûe, ale
nemusÌ b˝t spoleËnÌkem (k disponov·nÌ s hlasovacÌ-
mi pr·vy viz v˝klad k ß 66a odst. 6). Disponov·nÌ
s cizÌmi hlasovacÌ pr·vy je t¯eba odliöovat od jedn·nÌ
ve shodÏ podle ß 66a odst. 4 ObchZ ve vazbÏ na
ß 66b ObchZ.

c) Ovl·dajÌcÌ osobou je ten, kdo m˘ûe prosadit jme-
nov·nÌ nebo volbu nebo odvol·nÌ vÏtöiny osob,
kterÈ jsou statut·rnÌm org·nem nebo jeho Ëlenem,
anebo vÏtöiny osob, jeû jsou Ëleny dozorËÌho or-
g·nu pr·vnickÈ osoby, jejÌmû je spoleËnÌkem. Uve-
denÌ tÈto domnÏnky ovl·dnutÌ vyûaduje Ël. 24a
DruhÈ smÏrnice. Jde o situaci, kdy by urËit˝ spo-
leËnÌk mohl prosadit volbu vÏtöiny Ëlen˘ p¯edsta-
venstva nebo dozorËÌ rady, jednatel˘ apod. bez
ohledu na poËet hlas˘, jimiû disponuje. Podle Ëes-
kÈho pr·va k tomu bude muset disponovat vÏtöi-
nou hlasovacÌch pr·v buÔ s·m, nebo v d˘sledku
jedn·nÌ ve shodÏ, takûe bude souËasnÏ ovl·dajÌcÌ
osobou i podle pÌsmene a) nebo b) nebo podle
ß 66a odst. 4 ObchZ. Vzhledem k tomu, ûe ovl·da-
nou osobou m˘ûe b˝t tÈû zahraniËnÌ osoba, nelze
vylouËit, ûe podle cizÌho pr·va m˘ûe prosadit vol-
bu vÏtöiny Ëlen˘ statut·rnÌho nebo dozorËÌho or-
g·nu, p¯estoûe nem· vÏtöinu hlasovacÌch pr·v,
bude-li mÌt pr·vo vysÌlat do org·nu spoleËnosti vÏt-
öinu jeho Ëlen˘. Podle zahraniËnÌch pr·vnÌch ¯·d˘
jde zpravidla o v˝hodu, kter· se na urËitou dobu
umoûÚuje zakladatel˘m spoleËnosti. V takovÈm p¯Ì-
padÏ by byla ovl·dajÌcÌ osobou tato osoba.

(4) Osoby jednajÌcÌ ve shodÏ, kterÈ
spoleËnÏ disponujÌ vÏtöinou hlasovacÌch
pr·v na urËitÈ osobÏ, jsou vûdy ovl·dajÌ-
cÌmi osobami.

Koment·¯

Disponovat vÏtöinou hlasovacÌch pr·v nemusÌ jen jedna
osoba, ale m˘ûe jÌt o vÌce osob, jeû jednajÌ ve shodÏ.
K jedn·nÌ ve shodÏ viz v˝klad k ß 66b. Osoby, jeû v d˘-
sledku jedn·nÌ ve shodÏ disponujÌ vÏtöinou hlasovacÌch
pr·v v urËitÈ osobÏ, majÌ vöechny v˘Ëi ovl·danÈ osobÏ
postavenÌ ovl·dajÌcÌch osob a pr·vnÌ d˘sledky ovl·dnutÌ
uvedenÈ ve v˝kladu k ß 66a odst. 2 se vztahujÌ na vöechny
osoby, kterÈ ve shodÏ ovl·dajÌ urËitou osobu. To zname-
n·, ûe kaûd· z nich m· postavenÌ ovl·dajÌcÌ osoby a vzta-
hujÌ se na ni ustanovenÌ obchodnÌho z·konÌku o pr·vech
a povinnostech ovl·dajÌcÌch osob a povinnosti ovl·danÈ
osoby musÌ ovl·dan· osoba plnit v˘Ëi kaûdÈ z osob, kterÈ
ji ovl·dajÌ jedn·nÌm ve shodÏ. VÌce osob vöak nem˘ûe ovl·-
dat v koncernu, neboù ̄ ÌdÌcÌ osobou m˘ûe b˝t pouze jedna
osoba (viz k tomu v˝klad k ß 66a odst. 7).
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zma¯it. Uzav¯enÌ ovl·dacÌ smlouvy totiû nijak neomezova-
lo p˘sobnost valnÈ hromady ̄ ÌzenÈ spoleËnosti. Tento pro-
blÈm vöak byl vy¯eöen z·konem Ë. 501/2001 Sb., neboù
v ustanovenÌ ß 66a odst. 7 ObchZ se stanovÌ, ûe ¯ÌdÌcÌ oso-
ba uveden· v ovl·dacÌ smlouvÏ m· vûdy postavenÌ ovl·-
dajÌcÌ osoby a podle novelizovanÈho ustanovenÌ ß 190b
odst. 2 ObchZ nenÌ nikdo opr·vnÏn d·vat statut·rnÌmu
org·nu ̄ ÌzenÈ osoby pokyny, jeû by byly v rozpory s pokyny
¯ÌdÌcÌ osoby.

V d˘sledku pr·vnÌ ˙pravy zavedenÈ s ˙ËinnostÌ od
1. 1. 2001 se mohlo st·t, ûe osoby, kterÈ nebyly k 31.
12. 2000 ovl·dajÌcÌmi a ovl·dan˝mi osobami, se dnem
1. 1. 2001 v d˘sledku zmÏny z·kona takov˝mi osobami
staly.

Podle Ël. VIII bod 26 a 27 z·k. Ë. 370/2000 Sb. v p¯ÌpadÏ,
ûe v d˘sledku pouûitÌ tohoto z·kona vznikl mezi urËit˝mi
osobami vztah ovl·dajÌcÌ a ovl·danÈ osoby, aËkoliv podle
dosavadnÌ ̇ pravy takov˝mi osobami nebyly, byly povinny
uvÈst svÈ vz·jemnÈ vztahy do souladu s novelizovan˝m
znÏnÌm obchodnÌho z·konÌku do öesti mÏsÌc˘ ode dne
nabytÌ ˙Ëinnosti z·kona Ë. 370/2000 Sb., jestliûe takovou
povinnost dosud nemÏly.

Zvl·ötnÌ lh˘ta je stanovena pro zcizenÌ obchodnÌho po-
dÌlu na mate¯skÈ spoleËnosti nebo akciÌ mate¯skÈ spoleË-
nosti v majetku ovl·danÈ osoby (18 mÏsÌc˘ od nabytÌ ̇ Ëin-
nosti z·kona) a pro vytvo¯enÌ rezervnÌho fondu na tento
obchodnÌ podÌl nebo akcie (12 mÏsÌc˘ od ˙Ëinnosti z·-
kona).

(6) Disponov·nÌm s hlasovacÌmi
pr·vy se pro ˙Ëely tohoto z·kona rozumÌ
moûnost vykon·vat hlasovacÌ pr·va na
z·kladÏ vlastnÌho uv·ûenÌ bez ohledu na
to, zda a na z·kladÏ jakÈho pr·vnÌho d˘-
vodu jsou vykon·v·na, pop¯ÌpadÏ moû-
nost ovlivÚovat v˝kon hlasovacÌch pr·v
jinou osobou.

Koment·¯

Disponov·nÌm s hlasovacÌmi pr·vy se podle ß 66a odst. 6
ObchZ rozumÌ

a) moûnost vykon·vat hlasovacÌ pr·va na z·kladÏ
vlastnÌho uv·ûenÌ bez ohledu na to, zda a na
z·kladÏ jakÈho pr·vnÌho d˘vodu jsou vykon·v·-
na,

b) pop¯ÌpadÏ moûnost ovlivÚovat v˝kon hlasovacÌch
pr·v jinou osobou.

Ad a) P˘jde p¯edevöÌm o hlasovacÌ pr·va, kter· vyko-
n·v· urËit· osoba ze svÈho vlastnÌho podÌlu (akciÌ) pod-
le svÈho volnÈho uv·ûenÌ. M˘ûe vöak jÌt i o hlasovacÌ
pr·va z cizÌch podÌl˘ (akciÌ), jeû dan· osoba vykon·v·
jmÈnem jinÈho spoleËnÌka, jemuû podÌl (akcie) pat¯Ì, na
z·kladÏ smlouvy o v˝konu hlasovacÌch uzav¯enÈ s nÌm
podle ß 186d ObchZ, m˘ûe-li hlasovacÌ pr·va vykonat
bez pokyn˘ majitele podÌlu (akciÌ) na z·kladÏ svÈho

volnÈho uv·ûenÌ. K takovÈmu v˝konu hlasovacÌch pr·v
ve vztahu ke spoleËnosti vöak dan· osoba pot¯ebuje pl-
nou moc, nepostaËila by smlouva o v˝konu hlasovacÌch
pr·v, ledaûe by v sobÏ plnou moc p¯Ìmo obsahovala,
anebo jde o v˝kon hlasovacÌch pr·v vlastnÌm jmÈnem
na cizÌ ˙Ëet (to je moûnÈ zejmÈna u akcie na majitele).
Viz k tomu blÌûe v˝klad k ß 127 odst. 6 a k ß 186d Ob-
chZ. NenÌ podstatnÈ, zda jsou hlasovacÌ pr·va na z·kla-
dÏ takovÈ dohody skuteËnÏ vykon·v·na. Existenci ta-
kovÈ dohody vöak bude nutno dokazovat. V praxi je
obËas kladena ot·zka, zda dohody o v˝konu hlasova-
cÌch pr·v, jimiû spoleËnÌk p¯enech·v· v˝kon hlasova-
cÌch pr·v jinÈmu, nejsou neplatnÈ pro obch·zenÌ z·ko-
na, neboù hlasovacÌ pr·vo nenÌ samostatnÏ p¯evoditel-
n˝m pr·vem a takovou dohodou se dosahuje stavu, jako
by k oddÏlenÌ tohoto pr·va doölo. Jsme n·zoru, ûe tako-
v˝ v˝klad spr·vn˝ nenÌ, neboù obchodnÌ z·konÌk tako-
vou dohodu v˝slovnÏ v ß 66a odst. 6 nep¯Ìmo aprobuje,
v ß 186d v souvislosti s nedovolen˝mi smlouvami o v˝-
konu hlasovacÌch pr·v ji nezakazuje, a navÌc je pln·
moc kdykoliv odvolateln·, zatÌmco p¯evod hlasovacÌho
pr·va odvolat nelze.

Ad b) O p¯Ìpad, kdy urËit· osoba m˘ûe ovlivÚovat
v˝kon hlasovacÌch pr·v, jde, kdyû se spoleËnÌk ve smlou-
vÏ o v˝konu hlasovacÌch pr·v zav·ûe urËitÈ osobÏ, ûe
na valnÈ hromadÏ bude hlasovat nikoliv podle svÈ v˘le,
ale podle pokyn˘ tÈto osoby. Ani takov· dohoda
o v˝konu hlasovacÌch pr·v nenÌ v ustanovenÌ ß 186d
ObchZ zak·z·na.

Od tÏchto dohod, jimiû se p¯enech·v· v˝kon hlasova-
cÌch pr·v urËitÈ osobÏ, a kdy pouze jedna osoba je oso-
bou ovl·dajÌcÌ, je t¯eba odliöovat hlasovacÌ dohody, jeû
zakl·dajÌ ovl·dnutÌ jedn·nÌm ve shodÏ a kdy jsou ovl·-
dajÌcÌmi osobami vöichni ˙ËastnÌci takovÈ dohody.
Jde o p¯Ìpady, kdy se dva nebo vÌce spoleËnÌk˘ ve smlou-
vÏ zav·ûou, ûe budou na valnÈ hromadÏ hlasovat spo-
leËnÏ, avöak nenÌ urËeno, podle v˘le jakÈho spoleËnÌ-
ka, n˝brû smlouva p¯edpokl·d·, ûe se smluvnÌ strany
p¯ed konkrÈtnÌ valnou hromadou dohodnou, jak budou
o tom kterÈm bodu po¯adu jedn·nÌ valnÈ hromady hla-
sovat.

(7) Jestliûe jsou jedna nebo vÌce
osob podrobeny jednotnÈmu ¯ÌzenÌ (d·le
jen Ñ¯Ìzen· osobaì) jinou osobou (d·le
jen Ñ¯ÌdÌcÌ osobaì), tvo¯Ì tyto osoby s ¯Ì-
dÌcÌ osobou koncern (holding) a jejich
podniky vËetnÏ podniku ¯ÌdÌcÌ osoby
jsou koncernov˝mi podniky. NenÌ-li pro-
k·z·n opak, m· se za to, ûe ovl·dajÌcÌ
osoba a osoby jÌ ovl·danÈ tvo¯Ì koncern.
JednotnÈmu ¯ÌzenÌ lze podrobit osoby
i smlouvou (d·le jen Ñovl·dacÌ smlou-
vaì). Ovl·dacÌ smlouvu lze uzav¯Ìt i ve
vztazÌch mezi ovl·dajÌcÌ osobou a jÌ ovl·-
dan˝mi osobami. Osoba, jeû je ¯ÌdÌcÌ oso-
bou na z·kladÏ ovl·dacÌ smlouvy, je vûdy
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ovl·dajÌcÌ osobou; ustanovenÌ odstavce 3
se v tomto p¯ÌpadÏ nepouûije.

Koment·¯

Aû do konce roku 2000 v »eskÈ republice existovala jen
kus· ˙prava soukromÈho koncernovÈho pr·va. Z·ko-
nem Ë. 370/2000 Sb. byla s ˙ËinnostÌ od 1. 1. 2001 vËle-
nÏna do obchodnÌho z·konÌku pomÏrnÏ komplexnÌ ̇ pra-
va koncernovÈho pr·va soukromÈho. Myölenkov˝m vzo-
rem tÈto ˙pravy je ˙prava koncernovÈho pr·va v nÏ-
meckÈm z·konÏ o akciov˝ch spoleËnostech. Nejde vöak
o ̇ pravu zcela totoûnou. Odchylky jsou zejmÈna v pojetÌ
zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami a  v uplat-
Úov·nÌ nÏkter˝ch pr·v na n·hradu ökody. Tato soukro-
mopr·vnÌ ̇ prava vöak nebyla prov·zena p¯Ìsluönou ̇ pra-
vou ve¯ejnopr·vnÌ daÚovou, takûe nov· ˙prava koncer-
novÈho pr·va soukromÈho se neprojevila ani ve zmÏnÏ
pojetÌ konsolidovanÈ ˙ËetnÌ z·vÏrky a z˘stala pouh˝m
informativnÌm materi·lem pro spoleËnÌky, ani nebyla
prov·zena zavedenÌm systÈmu koncernov˝ch danÌ.
Vzhledem k tomu, ûe existuje vÌcemÈnÏ pouze soukro-
mopr·vnÌ ˙prava koncernu, p¯evaûujÌ ochran·¯skÈ
prvky pr·vnÌ regulace, jeû nejsou dostateËnÏ vyv·ûeny
p¯ednostmi fungov·nÌ takovÈho systÈmu v oblasti eko-
nomickÈ.

Soukromopr·vnÌ ˙prava koncern˘ je obsaûena p¯ede-
vöÌm v ustanovenÌ ß 66a, ß 66b, ß 190a aû ß 190d ObchZ.
KromÏ toho jsou urËitÈ prvky koncernovÈho pr·va upra-
veny i v ß 125, ß 127, ß 186 a ß 187 ObchZ v souvislosti
s p˘sobnostÌ valnÈ hromady spoleËnosti s ruËenÌm ome-
zen˝m a akciovÈ spoleËnosti, v ß 120 odst. 3 a ß 161f
ObchZ v souvislosti s nab˝v·nÌm obchodnÌch podÌl˘
a akciÌ Ëi zatÌmnÌch list˘ ovl·dajÌcÌ osoby ovl·danou
osobou, ß 136, ß 196 a ß 196a ObchZ v souvislosti se
z·kazem konkurenËnÌho jedn·nÌ a v ß 183b ObchZ
v souvislosti s povinn˝mi nabÌdkami p¯evzetÌ.

Koncern je definov·n v ß 66a odst. 7 ObchZ jako jed-
no z moûn˝ch uskupenÌ podnikatel˘. Z toho plyne, ûe
koncern jako takov˝ (jako uskupenÌ podnikatel˘) nem·
pr·vnÌ subjektivitu, tu majÌ pouze jeho ˙ËastnÌci. ⁄Ëast-
nÌci koncernu majÌ pr·vnÌ subjektivitu neomezenou.
Avöak ti ˙ËastnÌci koncernu, kte¯Ì majÌ postavenÌ ¯ÌzenÈ
osoby, jsou omezeni fakticky ¯ÌdÌcÌm vlivem ¯ÌdÌcÌ oso-
by, takûe v jedn·nÌ tÏchto osob se projevuje v˘le ¯ÌdÌcÌ
osoby. V tomto spÌöe ekonomickÈm smyslu lze hovo¯it
o jakÈsi ÑomezenÈì subjektivitÏ nÏkter˝ch ˙ËastnÌk˘
koncernu. To, co ËinÌ z uskupenÌ podnikatel˘ koncern,
je podrobenÌ se urËitÈho podnikatele jednotnÈmu ¯ÌzenÌ
ze strany jinÈho podnikatele. Vzhledem k tomu, ûe kon-
cern nenÌ pr·vnickou osobou, nezapisuje se do obchod-
nÌho rejst¯Ìku. Ze z·pisu v obchodnÌm rejst¯Ìku nenÌ ani
zjistitelnÈ, zda urËit· osoba je ˙ËastnÌkem koncernu, le-
daûe je tento ˙daj obsaûen ve firmÏ ˙ËastnÌka koncernu
podle ß 11 odst. 6 ObchZ.

⁄ËastnÌky koncernu jsou osoby, kterÈ z·kon oznaËuje
jako ¯ÌzenÈ osoby a ¯ÌdÌcÌ osobu. Je-li ¯ÌdÌcÌ osobou ¯Ìzeno
vÌce ¯Ìzen˝ch osob, oznaËuje z·kon vöechny ¯ÌzenÈ osoby
vËetnÏ osoby ¯ÌdÌcÌ jako propojenÈ osoby.

Definice koncernu obsaûen· v ß 66a odst. 7 ObchZ od-
povÌd· tomu, jak je koncern ch·p·n i v zahraniËnÌch pr·v-
nÌch ¯·dech, p¯estoûe nemajÌ kodifikovanou podrobnou
soukromopr·vnÌ regulaci koncernu.

Podle ß 66a odst. 7 ObchZ je koncernem takovÈ uskupe-
nÌ podnikatel˘, jestliûe jsou jedna nebo vÌce osob podro-
beny jednotnÈmu ¯ÌzenÌ (tzv. ¯ÌzenÈ osoby) jinou oso-
bou (tzv. ¯ÌdÌcÌ osoba), p¯iËemû podniky ¯Ìzen˝ch osob
a ̄ ÌdÌcÌ osoby jsou koncernov˝mi podniky. Koncern tedy
tvo¯Ì spoleËnÏ ¯ÌdÌcÌ osoba s jÌ ¯Ìzen˝mi osobami a jejich
podniky jsou koncernov˝mi podniky. Z definice kon-
cernu plyne, ûe jeho ˙ËastnÌky mohou b˝t pouze osoby,
kterÈ vlastnÌ podnik, tedy podnikatelÈ. ÿÌdÌcÌ osobou
ani ̄ Ìzenou osobou nem˘ûe b˝t fyzick· osoba nebo pr·v-
nick· osoba, kter· nenÌ podnikatelem. U ¯ÌdÌcÌ osoby
jde navÌc o to, ûe vykon·v· ¯ÌdÌcÌ vliv v r·mci svÈ pod-
nikatelskÈ Ëinnosti.

ÿÌdÌcÌ ani ¯Ìzen· osoba nemusÌ mÌt podle ß 66a odst. 7
ObchZ sÌdlo nebo bydliötÏ v »eskÈ republice. Z toho
plyne, ûe ˙prava koncernovÈho pr·va se vztahuje i na
˙ËastnÌky tzv. nadn·rodnÌch koncern˘. Je vöak t¯eba
rozliöovat, zda jde o ˙pravu vztah˘ mezi ˙ËastnÌky kon-
cernu nebo o ˙pravu vnit¯nÌch pr·vnÌch pomÏr˘ toho
kterÈho ˙ËastnÌka koncernu. Pokud jde o vztahy mezi
˙ËastnÌky koncernu, uplatnÌ se ˙prava ËeskÈho koncer-
novÈho pr·va, je-li ¯Ìzen· osoba Ëeskou osobou. Na
vnit¯nÌ pr·vnÌ pomÏry ˙ËastnÌk˘ koncernu se vöak apli-
kuje ËeskÈ pr·vo pouze v p¯ÌpadÏ, ûe ¯ÌdÌcÌ nebo ¯Ìzen·
osoba m· sÌdlo Ëi bydliötÏ v »eskÈ republice. Jako p¯Ì-
klad lze uvÈst schvalov·nÌ ovl·dacÌ smlouvy. Pr·va
a povinnosti zaloûenÈ ovl·dacÌ smlouvou mezi ¯ÌdÌcÌ
zahraniËnÌ osobou a ¯Ìzenou akciovou spoleËnostÌ se
sÌdlem v »eskÈ republice se budou ¯Ìdit Ëesk˝m pr·-
vem, avöak poûadavek souhlasu valnÈ hromady
k uzav¯enÌ ovl·dacÌ smlouvy se nevztahuje na zahraniË-
nÌ ¯ÌdÌcÌ pr·vnickou osobu, neboù jejÌ vnit¯nÌ pr·vnÌ po-
mÏry se ¯ÌdÌ pr·vem jinÈho st·tu a z·leûÌ na pr·vu danÈ-
ho st·tu, zda k uzav¯enÌ ovl·dacÌ smlouvy vyûaduje nebo
nevyûaduje souhlas valnÈ hromady. To lze dovodit
z ustanovenÌ ß 22 ObchZ, podle nÏhoû se vnit¯nÌ pr·vnÌ
pomÏry pr·vnickÈ osoby ¯ÌdÌ pr·vnÌm ¯·dem, podle nÏ-
hoû byla tato pr·vnick· osoba zaloûena.

Z·kladnÌm znakem koncernu je tedy skuteËnost, ûe urËi-
t˝ podnikatel je podroben jednotnÈmu ¯ÌzenÌ ze strany ji-
nÈho podnikatele. Pojem Ñjednotn˝ vliv (jednotnÈ ¯ÌzenÌ)ì
je v zahraniËnÌ literatu¯e vysvÏtlov·n r˘znÏ. Z·kladem jed-
notnÈho ¯ÌzenÌ je jednotnÈ pl·nov·nÌ.

Existuje uûöÌ pojetÌ koncernu, podle nÏhoû je nezbytn˝m
znakem jednotnÈho ¯ÌzenÌ i jednotnÈ finanËnÌ pl·nov·nÌ
vöech ˙ËastnÌk˘ koncernu, a öiröÌ pojetÌ koncernu, podle
kterÈho postaËÌ jednotnÈ centr·lnÌ pl·nov·nÌ v jednÈ ze
z·kladnÌch oblastÌ podnik·nÌ. Viz k tomu blÌûe »ern· S.:
Faktick˝ koncern, ovl·dacÌ smlouva a smlouva o p¯evodu
zisku, Linde, Praha 2002, str. 30 a n·sl.

»esk· pr·vnÌ ˙prava podle naöeho n·zoru preferuje
öiröÌ pojetÌ koncernu, kdy postaËÌ, ûe jsou z·sadnÌ roz-
hodnutÌ t˝kajÌcÌ se podnikatelskÈ Ëinnosti p¯ijÌm·na podle
podnikatelsk˝ch z·mÏr˘ ¯ÌdÌcÌ osoby. D·le se zpravidla
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uv·dÌ, ûe p¯edpokladem jednotnÈho ¯ÌzenÌ nemusÌ b˝t
to, ûe ¯ÌdÌcÌ osoba d·v· ¯ÌzenÈ osobÏ konkrÈtnÌ pokyny.
D˘leûit· nenÌ ani intenzita ̄ ÌzenÌ. O jednotnÈ ̄ ÌzenÌ m˘ûe
jÌt i v p¯ÌpadÏ, ûe se ¯ÌdÌcÌ osoba omezÌ jen na koordina-
ci nejd˘leûitÏjöÌch ot·zek podnikatelskÈ politiky (viz
nap¯. J. Reich-Rohrwig, Das ÷sterreichische GmbH-Recht,
Manz, Wien, 1997, str. 583 a n·sl. a literatura tam uve-
den·). V ËeskÈ odbornÈ literatu¯e je pojem ÑjednotnÈ
¯ÌzenÌì vysvÏtlov·n podobnÏ. Tak nap¯. Pokorn·, J. uv·dÌ,
ûe jde o v˝kon z·kladnÌch hospod·¯sk˝ch ËinnostÌ, kte-
rÈ charakterizujÌ provozov·nÌ podniku, a to z·sobov·nÌ
a odbyt, personalistika, vlastnÌ v˝roba, a p¯edevöÌm fi-
nancov·nÌ tÏchto ËinnostÌ. Jestliûe jsou jednotlivÈ Ëin-
nosti koordinov·ny k dosaûenÌ cÌle celÈho podnikatel-
skÈho uskupenÌ, takûe jednotlivÌ ˙ËastnÌci seskupenÌ
nemohou v dan˝ch oblastech samostatnÏ rozhodovat,
n˝brû jsou v·z·ni rozhodnutÌm ¯ÌdÌcÌ osoby, jsou sice
pr·vnÏ samostatn˝mi subjekty, avöak jde o samostatnost
form·lnÌ, neboù si nemohou sami urËovat, s k˝m a do
jak˝ch pr·vnÌch vztah˘ vstoupÌ (NesnÌdal J., Marek K.,
Pokorn· J., Pohl T., VÌch J.: Lexikon obchodnÌho pr·va,
Sagit, Praha 2001, str. 111).

Z toho, co bylo uvedeno, m˘ûeme uzav¯Ìt, ûe o jed-
notnÈ ¯ÌzenÌ jde tehdy, jestliûe urËit· osoba rozhoduje
o zamÏ¯enÌ podnik·nÌ jinÈho podnikatele, a to buÔ fak-
ticky, nebo na z·kladÏ urËitÈho pr·vnÌho titulu. Z toho
d·le plyne, ûe v podnikatelskÈm uskupenÌ, kterÈ m·
charakter koncernu, je ¯ÌdÌcÌ osobou pouze jedna osoba
a ostatnÌ osoby jsou touto osobou p¯Ìmo nebo nep¯Ìmo
¯ÌzenÈ.

Podle toho, zda je jeden podnikatel podroben jednotnÈ-
mu ¯ÌzenÌ ze strany jinÈho podnikatele smlouvou nebo
z jinÈho pr·vnÌho d˘vodu, se zpravidla rozliöuje tzv. kon-
cern faktick˝ a koncern smluvnÌ.

Ve faktickÈm koncernu se jednotnÈ ¯ÌzenÌ nezakl·d·
na smlouvÏ mezi ¯ÌdÌcÌ osobou a jÌ ¯Ìzen˝mi osobami.
Moûnost prosazovat ¯ÌdÌcÌ vliv je ve faktickÈm koncernu
d·na zpravidla v·hou hlas˘ ̄ ÌdÌcÌ osoby, jeû jÌ umoûÚuje
fakticky rozhodovat o z·kladnÌch ot·zk·ch podnikovÈ
¯ÌzenÈ osoby. V ß 66a odst. 7 je stanovena vyvratiteln·
pr·vnÌ domnÏnka, ûe ovl·dajÌcÌ osoba a osoby jÌ ovl·da-
nÈ tvo¯Ì koncern. Nejde-li o ovl·dnutÌ na z·kladÏ ovl·-
dacÌ smlouvy, vznik· ovl·dnutÌm urËitÈho podnikatele
jin˝m podnikatelem mezi nimi faktick˝ koncern, nenÌ-li
prok·z·n opak.

Z v˝öe uvedenÈho plyne, ûe ne vûdy je vztah ovl·d-
nutÌ i koncernov˝m vztahem. NenÌ-li ovl·dajÌcÌ osobou
podnikatel, netvo¯Ì ovl·dajÌcÌ a ovl·dan· osoba koncern.
Ovl·dajÌcÌ a ovl·dan· osoba netvo¯Ì rovnÏû koncern, je-
li vztah ovl·dnutÌ zaloûen pouze pr·vnÌ domnÏnkou
a osoba, kter· se povaûuje ze z·kona za osobu ovl·da-
jÌcÌ, rozhodujÌcÌ vliv na ¯ÌzenÌ nebo provozov·nÌ podni-
ku jinÈ osoby re·lnÏ nevykon·v· (nap¯. tzv. portfoliov˝
investor). Na rozdÌl od ovl·d·nÌ m˘ûe b˝t ¯ÌdÌcÌ osobou
pouze jedna osoba.

O smluvnÌ koncern jde tehdy, pokud se urËit˝ podni-
katel podrobÌ jednotnÈmu ¯ÌzenÌ jin˝m podnikatelem na

z·kladÏ smlouvy, kterou obchodnÌ z·konÌk oznaËuje
v ß 66a odst. 7 ObchZ jako ovl·dacÌ smlouva. Ovl·dacÌ
smlouvu lze uzav¯Ìt jak mezi osobami, kterÈ nejsou ve
vztahu ovl·dajÌcÌ a ovl·danÈ osoby, tak mezi osobami,
mezi nimiû tento vztah existuje. UzavÌr·-li se ovl·dacÌ
smlouva mezi osobami, jeû netvo¯Ì faktick˝ koncern,
m˘ûe jÌt o spojov·nÌ podnikatel˘, jeû podlÈh· souhlasu
⁄¯adu pro ochranu hospod·¯skÈ soutÏûe. Viz k tomu
blÌûe v˝klad k ß 69 odst. 1. ⁄ËinnostÌ ovl·dacÌ smlouvy
mezi ovl·dajÌcÌ a ovl·danou osobou se faktick˝ koncern
mÏnÌ na koncern smluvnÌ.

Koncernov˝ vztah m· nad r·mec prostÈho ovl·d·nÌ ze
z·kona jeötÏ dalöÌ pr·vnÌ d˘sledky:

Podle ß 11 odst. 6 ObchZ mohou firmy podnikatel˘, je-
jichû podniky p¯ÌsluöÌ k tÈmuû koncernu, obsahovat shod-
nÈ prvky, obsahujÌ-li dodatek o p¯Ìsluönosti ke koncernu
a jsou-li dostateËnÏ navz·jem rozliöitelnÈ (viz k tomu blÌûe
v˝klad k ß 11 odst. 6).

Podle ß 66b odst. 2 pÌsm. d) ObchZ platÌ vyvratiteln·
pr·vnÌ domnÏnka, ûe osoby, jeû tvo¯Ì koncern, jsou osoba-
mi jednajÌcÌmi ve shodÏ.

Z ß 136 odst. 1 pÌsm. d), ß 139 odst. 2, ß 196 odst. 1
pÌsm. d) a ß 220 odst. 3 ObchZ plyne, ûe jednatel, Ëlen
dozorËÌ rady spoleËnosti s ruËenÌm omezen˝m nebo ak-
ciovÈ spoleËnosti a Ëlen p¯edstavenstva akciovÈ spoleË-
nosti nesmÏjÌ vykon·vat Ëinnost jako statut·rnÌ org·n
nebo Ëlen statut·rnÌho Ëi jinÈho org·nu jinÈ pr·vnickÈ
osoby se stejn˝m nebo s obdobn˝m p¯edmÏtem podni-
k·nÌ, ledaûe jde o koncern. V danÈm p¯ÌpadÏ opÏt nenÌ
rozhodujÌcÌ, jde-li o faktick˝ nebo smluvnÌ koncern.
Uvnit¯ koncernu se takto stanoven˝ z·kaz konkurence
neuplatÚuje, ledaûe tak stanovÌ spoleËensk· smlouva
nebo stanovy.

Na ˙ËastnÌky koncernu se nevztahuje ustanovenÌ ß 178
odst. 11 ObchZ o neplatnosti smluv, jejichû ˙Ëelem je zv˝-
hodnit jakÈhokoliv akcion·¯e na ˙kor ostatnÌch akcion·¯˘
nebo spoleËnosti v rozsahu, v jakÈm ustanovenÌ o koncer-
novÈm pr·vu takovÈ jedn·nÌ dovolujÌ (viz k tomu v˝klad
k ß 66a odst. 8 a k ß 190b odst. 2).

Podle ß 183b odst. 3 ObchZ nevznik· povinnost uËinit
nabÌdku p¯evzetÌ, pokud se nemÏnÌ celkov˝ podÌl ̇ Ëast-
nÌk˘ koncernu na hlasovacÌch pr·vech cÌlovÈ spoleË-
nosti a sniûuje se jen poËet osob, kterÈ tvo¯Ì koncern.
Z toho a contrario plyne, ûe tato povinnost vznik·
v p¯ÌpadÏ, pokud se jen zvyöuje poËet osob tvo¯ÌcÌch
koncern, i kdyû se nijak nemÏnÌ celkov˝ podÌl vöech
˙ËastnÌk˘ koncernu na cÌlovÈ spoleËnosti.

Podle ß 196a odst. 3 ObchZ, jestliûe akciov· spoleË-
nost nebo jÌ ovl·dan· osoba nab˝v· majetek od osoby
touto akciovou spoleËnostÌ ovl·danÈ, anebo od osoby,
se kterou tato akciov· spoleËnost tvo¯Ì koncern, nebo
na nÏ ˙platnÏ majetek p¯ev·dÌ, a to za protihodnotu ve
v˝öi alespoÚ jednÈ desetiny upsanÈho z·kladnÌho kapi-
t·lu ke dni nabytÌ, musÌ b˝t hodnota tohoto majetku
stanovena na z·kladÏ posudku znalce jmenovanÈho sou-
dem.
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(8) Nebyla-li uzav¯ena ovl·dacÌ
smlouva, nesmÌ ovl·dajÌcÌ osoba vyuûÌt
svÈho vlivu k tomu, aby prosadila p¯ijetÌ
opat¯enÌ nebo uzav¯enÌ takovÈ smlouvy,
z nichû m˘ûe ovl·danÈ osobÏ vzniknout
majetkov· ˙jma, ledaûe vzniklou ˙jmu
uhradÌ nejpozdÏji do konce ˙ËetnÌho ob-
dobÌ, v nÏmû ˙jma vznikla, anebo bude
v tÈûe dobÏ uzav¯ena smlouva o tom,
v jakÈ p¯imÏ¯enÈ lh˘tÏ a jak bude ovl·-
dajÌcÌ osobou tato ˙jma uhrazena.

Koment·¯

Ovl·dnutÌ podnikatele jinou osobou m˘ûe vÈst nejen
k omezenÌ hospod·¯skÈ soutÏûe, ale i k poökozov·nÌ vÏ¯i-
tel˘ ovl·danÈ (¯ÌzenÈ) osoby nebo k poökozov·nÌ spoleË-
nÌk˘ Ëi Ëlen˘, kte¯Ì vliv na ¯ÌzenÌ a provozov·nÌ podniku
pr·vnickÈ osoby nemajÌ. Z tohoto d˘vodu je t¯eba p¯esnÏ
vymezit meze ovl·dacÌho vlivu a zabezpeËit ochranu vÏ¯i-
tel˘ a ostatnÌch spoleËnÌk˘, kte¯Ì se zpravidla oznaËujÌ jako
Ñmimo stojÌcÌ spoleËnÌciì Ëi Ñmimo stojÌcÌ akcion·¯iì.

Meze ovl·dacÌho vlivu i formy ochrany vÏ¯itel˘ a spo-
leËnÌk˘ se r˘znÌ podle toho, zda jde o ovl·dnutÌ bez ovl·-
dacÌ smlouvy, nebo o koncern smluvnÌ zaloûen˝ ovl·dacÌ
smlouvou.

Meze ovl·dacÌho vlivu bez existence ovl·dacÌ smlouvy
jsou upraveny v ß 66a odst. 8 ObchZ. Byla-li uzav¯ena
ovl·dacÌ smlouva, jsou meze ¯ÌdÌcÌho vlivu vymezeny
v ß 190b odst. 2 ObchZ.

V p¯ÌpadÏ, ûe nebyla uzav¯ena ovl·dacÌ smlouva, nesmÌ
ovl·dajÌcÌ osoba vyuûÌt svÈho vlivu k tomu, aby prosadila
p¯ijetÌ opat¯enÌ nebo uzav¯enÌ takovÈ smlouvy, z nichû m˘ûe
ovl·danÈ osobÏ vzniknout majetkov· ˙jma. V˝jimkou je,
jestliûe vzniklou ˙jmu uhradÌ ovl·dajÌcÌ osoba nejpozdÏji
do konce ˙ËetnÌho obdobÌ (viz v˝klad k ß 38), v nÏmû
˙jma vznikla, anebo bude v tÈûe dobÏ (tedy do konce
˙ËetnÌho obdobÌ, v nÏmû ujma vznikla) uzav¯ena smlouva
o tom, v jakÈ p¯imÏ¯enÈ lh˘tÏ a jak bude ovl·dajÌcÌ osobou
tato ˙jma uhrazena. Smlouva o ˙hradÏ ˙jmy nemusÌ b˝t
uzav¯ena v pÌsemnÈ formÏ.

⁄jma m˘ûe b˝t uhrazen· podle naöeho n·zoru stejnÏ
jako ökoda, tedy buÔ v penÏzÌch, nebo uvedenÌm do p˘-
vodnÌho stavu. V ustanovenÌ ß 66a odst. 8 ObchZ se pouûÌ-
v· pojem Ñ˙jmaì, a nikoliv Ñökodaì. D˘vod spoËÌv· v tom,
ûe v danÈm p¯ÌpadÏ jde o vliv, kter˝ z·kon dovoluje, za-
tÌmco ökoda je spojena zpravidla s protipr·vnÌm jedn·nÌm.
Z toho d·le plyne, ûe ˙prava ß 66a odst. 8 ObchZ se vzta-
huje pouze na p¯Ìpady, kdy vliv ovl·dajÌcÌ osoby nesmÏ¯u-
je k tomu, aby se osoby plnÌcÌ ˙koly ovl·danÈ osoby do-
pustily protipr·vnÌho jedn·nÌ. Takov˝ protipr·vnÌ vliv je
sankcionov·n v ustanovenÌ ß 66 odst. 6 nebo ß 66c ObchZ.
Lze souhlasit s n·zorem S. »ernÈ in Faktick˝ koncern, ovl·-
dacÌ smlouva a smlouva o p¯evodu zisku, Linde, Praha
2002, str. 57, ûe ˙jma musÌ b˝t p¯edvÌdateln·. Z toho do-
vozujeme i dalöÌ poûadavek na ovl·danou osobu, a to po-
vinnost zkoumat, zda poûadavek ovl·dajÌcÌ osoby, resp.

jeho realizace, nenÌ zp˘sobil˝ p¯ivodit ovl·danÈ osobÏ ̇ jmu,
a pokud ano, povinnost nechat se ujistit ovl·dajÌcÌ osobou,
ûe je p¯ipravena p¯Ìpadnou ˙jmu uhradit. Nep¯ipravenost
ovl·dajÌcÌ osoby lze dovozovat i z toho, ûe ˙jmy vzniklÈ
ovl·danÈ osobÏ v minulÈm obdobÌ nenÌ ovl·dajÌcÌ osoba
ochotna uhradit. Viz k tomu rovnÏû citovanÈ dÌlo S. »ernÈ.

Z hlediska vzniku povinnosti uhradit ˙jmu nenÌ rozho-
dujÌcÌ ˙ËetnÌ obdobÌ, v nÏmû ovl·dajÌcÌ osoba svÈho vlivu
vyuûila, ale ˙ËetnÌ obdobÌ, v nÏmû ˙jma vznikla. Ve svÈ
podstatÏ danÈ ustanovenÌ legalizuje vliv ovl·dajÌcÌ osoby,
jeû je zp˘sobil˝ p¯ivodit ovl·danÈ osobÏ ˙jmu, je-li prov·-
zen ochotou ovl·dajÌcÌ osoby ˙jmu zp˘sobenou tÌm ovl·-
danÈ osobÏ nahradit. O tom by se mohla nechat ovl·dan·
osoba ujistit, nejlÈpe smlouvou s ovl·dajÌcÌ osobou o jejÌ
ochotÏ ˙jmu uhradit. M˘ûe jÌt i p¯Ìmo o smlouvu o ˙hradÏ
p¯ÌpadnÈ ˙jmy, jeû se svou pr·vnÌ povahou blÌûÌ slibu od-
ökodnÏnÌ. UhradÌ-li ovl·dajÌcÌ osoba ujmu, jeû vznikla vyu-
ûitÌm jejÌho vlivu na ovl·danou osobu, vyluËuje to podle
naöeho n·zoru aplikaci ß 66 odst. 6 i ß 66c ObchZ na ovl·-
dajÌcÌ osobu.

VyuûitÌm vlivu je jak vyuûitÌ moûnosti d·vat pokyny na
valnÈ hromadÏ, tak i pro jakÈkoliv jinÈ vyuûitÌ vlivu na
ovl·danou osobu faktickou cestou (jejÌ statut·rnÌ org·n,
zamÏstnance Ëi jakoukoliv jinou osobu, kterou pouûÌv· pro
dosaûenÌ sv˝ch cÌl˘). Pokyny m˘ûe ovl·dajÌcÌ osoba, je-li
ovl·danou osobou akciov· spoleËnost nebo spoleËnost
s ruËenÌm omezen˝m, po pr·vu d·vat pouze prost¯ednic-
tvÌm valnÈ hromady, avöak nesmÏjÌ se t˝kat obchodnÌho
vedenÌ. V˝öe uvedenÈ omezenÌ vöak smÏ¯uje nejen na
pokyny d·vanÈ na valnÈ hromadÏ, ale na jakÈkoliv i fak-
tickÈ vyuûitÌ vlivu ¯ÌdÌcÌ osoby na osobu ¯Ìzenou, nenÌ-li
prov·zeno ochotou nahradit tÌm zp˘sobenou majetkovou
˙jmu. ⁄jma musÌ b˝t nahraditeln·, jinak nelze pokyn pro-
vÈst.

Vlivem na p¯ijetÌ opat¯enÌ je t¯eba rozumÏt vliv na
vnit¯nÌ rozhodnutÌ ovl·danÈ osoby. Majetkovou ˙jmou
je jakÈkoliv snÌûenÌ hodnoty ËistÈho obchodnÌho majet-
ku nebo nedosaûenÌ urËitÈho majetkovÈho prospÏchu.
Opat¯enÌm, z nÏhoû m˘ûe vzniknout ˙jma, m˘ûe b˝t
vliv ovl·dajÌcÌ osoby na to, aby ovl·dan· osoba omezila
urËitÈ podnikatelskÈ aktivity nebo aktivity v urËitÈm te-
ritoriu. Nev˝hodnou smlouvou b˝v· smlouva, jejÌmû
˙Ëelem je faktick˝ p¯esun zisku z ovl·danÈ osoby na
ovl·dajÌcÌ osobu bez uzav¯enÌ smlouvy o p¯evodu zisku.
M˘ûe jÌt i o p¯Ìpad, kdy ovl·dajÌcÌ osoba p¯imÏje ovl·-
danou osobu, aby uzav¯ela ˙vÏrovou smlouvu jen za
˙Ëelem, aby na z·kladÏ takovÈ smlouvy zÌskanÈ penÏû-
nÌ prost¯edky p¯enechala ovl·dajÌcÌ osobÏ, protoûe ta
nenÌ schopna jiû ˙vÏry zÌsk·vat, nebo jinÈ osobÏ urËenÈ
ovl·dajÌcÌ osobou aj.

NeuhradÌ-li ovl·dajÌcÌ osoba majetkovou ˙jmu, jeû
vznikla ovl·danÈ osobÏ, v d˘sledku vlivu ovl·dajÌcÌ oso-
by na p¯ijetÌ urËitÈho opat¯enÌ nebo uzav¯enÌ smlouvy,
nebo neuzav¯e-li s ovl·danou osobou smlouvu o jejÌ
˙hradÏ ve stanovenÈ lh˘tÏ, nastupujÌ sankce podle ß 66a
odst. 14 a 15 ObchZ, ledaûe je ovl·dajÌcÌ osoba jedin˝m
spoleËnÌkem ovl·danÈ osoby, anebo vöichni spoleËnÌci
ovl·danÈ osoby jsou osobami jednajÌcÌmi ve shodÏ (viz
v˝klad k ß 66a odst. 16).
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VyboËÌ-li ovl·dajÌcÌ osoba z mezÌ ß 66a odst. 8 ObchZ,
odpovÌd· za ökodu podle ß 66 odst. 6 ObchZ, p¯Ìp. ruËÌ
podle ß 66c ObchZ a osoby, jeû jednaly za ovl·danou oso-
bu, rovnÏû odpovÌdajÌ za ökodu, kter· z toho vznikne.

Povinnost uhradit majetkovou ̇ jmu se promlËuje v obec-
nÈ Ëty¯letÈ promlËenÌ dobÏ, kter· bÏûÌ od poslednÌho dne
˙ËetnÌho obdobÌ, nebyla-li uzav¯ena dohoda o ˙hradÏ
majetkovÈ ˙jmy, nebo ode dne, v nÌû mÏla b˝t ˙jma podle
dohody uzav¯enÈ mezi ovl·dajÌcÌ a ovl·danou osobou uhra-
zena.

(9) NenÌ-li uzav¯ena ovl·dacÌ smlou-
va, je statut·rnÌ org·n ovl·danÈ osoby
povinen ve lh˘tÏ 3 mÏsÌc˘ od skonËenÌ
˙ËetnÌho obdobÌ zpracovat pÌsemnou
zpr·vu o vztazÌch mezi ovl·dajÌcÌ a ovl·-
danou osobou a o vztazÌch mezi ovl·da-
nou osobou a ostatnÌmi osobami ovl·da-
n˝mi stejnou ovl·dajÌcÌ osobou (d·le jen
ÑpropojenÈ osobyì), je-li ovl·danÈ osobÏ
jednajÌcÌ s pÈËÌ ¯·dnÈho hospod·¯e zn·-
ma ovl·dajÌcÌ osoba, pop¯ÌpadÏ touto
ovl·dajÌcÌ osobou ovl·danÈ osoby. Ve
zpr·vÏ se uvede, jakÈ smlouvy byly uza-
v¯eny v poslednÌm ˙ËetnÌm obdobÌ mezi
propojen˝mi osobami, jinÈ pr·vnÌ ˙ko-
ny, kterÈ byly uËinÏny v z·jmu tÏchto
osob, a vöechna ostatnÌ opat¯enÌ, kter·
byla v z·jmu nebo na popud tÏchto osob
p¯ijata nebo uskuteËnÏna ovl·danou
osobou. Pokud bylo ovl·danou osobou
poskytnuto plnÏnÌ, je ve zpr·vÏ nutno
uvÈst, jakÈ bylo poskytnuto protiplnÏnÌ,
u opat¯enÌ jejich v˝hody a nev˝hody,
a zda z tÏchto smluv nebo opat¯enÌ
vznikla ovl·danÈ osobÏ ˙jma, zda byla
tato ˙jma v ˙ËetnÌm obdobÌ uhrazena,
anebo zda byla uzav¯ena smlouva o tÈto
˙hradÏ podle odstavce 8. Jestliûe ovl·da-
n· osoba zpracov·v· v˝roËnÌ zpr·vu
podle zvl·ötnÌho pr·vnÌho p¯edpisu,
musÌ b˝t zpr·va o vztazÌch mezi propoje-
n˝mi osobami p¯ipojena k v˝roËnÌ zpr·-
vÏ. SpoleËnÌci nebo ËlenovÈ ovl·danÈ
osoby musÌ mÌt moûnost sezn·mit se se
zpr·vou o vztazÌch mezi propojen˝mi
osobami ve stejnÈ lh˘tÏ a za stejn˝ch
podmÌnek jako s ˙ËetnÌ z·vÏrkou.

Koment·¯

V ß 66a odst. 9 ObchZ je upraven v˝znamn˝ institut kon-
cernovÈho pr·va, tzv. zpr·va o vztazÌch mezi propojen˝mi
osobami. JejÌm ˙Ëelem je zajistit informovanost mimo sto-

jÌcÌch spoleËnÌk˘ ovl·danÈ osoby a vÏ¯itel˘ o tom, zda
a jak vyuûÌv· ovl·dajÌcÌ osoba svÈho vlivu na ovl·danou
osobu a zda plnÌ povinnost k ˙hradÏ ˙jmy podle ß 66a
odst. 8 ObchZ. Z tohoto d˘vodu musÌ mÌt zpr·va o vzta-
zÌch mezi propojen˝mi osobami pÌsemnou formu (to zna-
men·, ûe musÌ b˝t i podeps·na osobami, kterÈ jsou statu-
t·rnÌm org·nem ovl·danÈ osoby nebo jeho Ëleny) a musÌ
b˝t uloûena do sbÌrky listin [viz ß 27a odst. 2 pÌsm. c)
ObchZ]. Zpr·va o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami se
ukl·d· do sbÌrky listin buÔ samostatnÏ, nebo jako p¯Ìloha
k v˝roËnÌ zpr·vÏ, zpracov·v·-li ovl·dan· osoba v˝roËnÌ
zpr·vu podle z·kona o ˙ËetnictvÌ (viz v˝klad k ß 39
ObchZ).

Zpr·vu o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami zpraco-
v·v· statut·rnÌ org·n kaûdÈ ovl·danÈ osoby, je-li ovl·-
danÈ osobÏ, jeû jedn· s pÈËÌ ¯·dnÈho hospod·¯e, ovl·-
dajÌcÌ osoba zn·m·. M·-li ovl·dan· osoba vÌce statut·r-
nÌch org·n˘, postaËÌ podle naöeho n·zoru spoleËn· zpr·-
va vöech statut·rnÌch org·n˘. Nelze ale vylouËit ani ta-
kov˝ postup, kdy kaûd˝ statut·rnÌ org·n zpracuje vlast-
nÌ zpr·vu o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami. Ne-
zpracov·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osoba-
mi m· d˘sledky podle ß 66a odst. 15 ObchZ, mohlo-li
b˝t ovl·danÈ osobÏ, pokud by jednala s pÈËÌ ¯·dnÈho
hospod·¯e, zn·mo, ûe je ovl·d·na a kdo ji ovl·d·. K tomu
je ovl·dan· osoba povinna uËinit pot¯ebn· öet¯enÌ, kte-
r· lze poûadovat po osobÏ jednajÌcÌ s pÈËÌ ¯·dnÈho hos-
pod·¯e. Nebyla-li by zpr·va o vztazÌch mezi propojen˝-
mi osobami zpracov·na ˙myslnÏ, nelze vylouËit ani na-
plnÏnÌ skutkovÈ podstaty trestnÈho Ëinu zkreslov·nÌ
˙daj˘ o stavu hospoda¯enÌ a jmÏnÌ podle ß 125 odst. 2
TrZ, neboù v takovÈm p¯ÌpadÏ bude poruöena i povin-
nost uloûit zpr·vu o vztazÌch mezi propojen˝mi osoba-
mi do sbÌrky listin.

Zpr·va o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami musÌ b˝t
statut·rnÌm org·nem zpracov·na do t¯Ì mÏsÌc˘ od skonËe-
nÌ ˙ËetnÌho obdobÌ (k ˙ËetnÌmu obdobÌ viz v˝klad k ß 38).
Lh˘ta t¯Ì mÏsÌc˘ se poËÌt· podle ß 122 ObËZ. KonËÌ-li
˙ËetnÌ obdobÌ 31. 12., musÌ b˝t zpr·va o vztazÌch mezi
propojen˝mi osobami zpracov·na do 31. 3. n·sledujÌcÌ-
ho roku. To znamen·, ûe do tÈto doby musÌ b˝t
i schv·lena statut·rnÌm org·nem, m·-li ovl·dan· osoba
kolektivnÌ statut·rnÌ org·n (viz v˝klad k ß 13 odst. 1
a k ß 66 odst. 4).

Propojen˝mi osobami jsou p¯edevöÌm ovl·dajÌcÌ a ovl·-
dan· osoba. P¯itom ovl·dajÌcÌ osobou nenÌ jen osoba, kte-
r· ovl·d· ovl·danou osobu p¯Ìmo, ale i prost¯ednictvÌm
jinÈ osoby nebo jin˝ch osob, tedy vöechny ovl·dajÌcÌ oso-
by v celÈ hierarchii ovl·d·nÌ. D·le jsou propojen˝mi oso-
bami vöechny osoby, kterÈ ovl·d· jak·koliv z ovl·dajÌcÌch
osob opÏt v celÈ hierarchii ̄ ÌzenÌ. Propojenou osobou vöak
nenÌ osoba ovl·dan· osobou, kter· je sama ovl·d·na, a tudÌû
zpracov·v· zpr·vu o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami,
byù jde o osoby ovl·danÈ stejnou ovl·dajÌcÌ osobou. Tento
z·vÏr lze dovodit z toho, ûe v linii p¯ÌmÈho ovl·d·nÌ z·-
kon v˝slovnÏ vyûaduje popsat pouze vztahy k osob·m
ovl·dajÌcÌm (nikoliv i ovl·dan˝m), takûe osobami ovl·-
dan˝mi stejnou ovl·dajÌcÌ osobou je t¯eba rozumÏt jen
osoby ovl·danÈ ovl·dajÌcÌ osobou v jinÈ (poboËnÈ) linii
ovl·d·nÌ.
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Vztahy k osob·m ovl·dan˝m osobami, jeû ovl·dajÌ oso-
bu, kter· zpr·vu zpracov·v·, se uv·dÏjÌ opÏt pouze v p¯Ì-
padÏ, ûe jsou tyto osoby osobÏ, jeû zpr·vu zpracov·v·,
jedn·-li s pÈËÌ ¯·dnÈho hospod·¯e, zn·my. To znamen·,
ûe osoba, jeû zpracov·v· zpr·vu o vztazÌch mezi propo-
jen˝mi osobami, musÌ provÈst pot¯ebn· öet¯enÌ, aby zjis-
tila, jakÈ dalöÌ osoby ovl·dajÌcÌ osoby d·le ovl·dajÌ, vËetnÏ
dotazu u ovl·dajÌcÌ osoby. Nebude-li zpr·va o vztazÌch
mezi propojen˝mi osobami zahrnovat vztahy k nÏkter˝m
propojen˝m osob·m, aËkoliv osoba zpracov·vajÌcÌ zpr·vu
mohla tyto dalöÌ propojenÈ osoby zjistit, pokud by jed-
nala s pÈËÌ ¯·dnÈho hospod·¯e, m˘ûe nastoupit pouûitÌ
sankce podle ß 66a odst. 15 ObchZ. »eskÈ pr·vo v˝-
slovnÏ neukl·d· povinnost ovl·dajÌcÌ osobÏ sdÏlit ovl·-
danÈ osobÏ na jejÌ û·dost, jakÈ dalöÌ osoby tato ovl·da-
jÌcÌ osoba ovl·d·. Jsme vöak n·zoru, ûe ji lze dovozovat
nep¯Ìmo z obecnÈho principu loajality spoleËnÌk˘
a spoleËnosti, je-li ovl·dajÌcÌ osoba spoleËnÌkem osoby
ovl·danÈ.

Ve zpr·vÏ o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami se musÌ
uvÈst:

a) jakÈ smlouvy byly uzav¯eny v poslednÌm ˙ËetnÌm
obdobÌ mezi propojen˝mi osobami,

b) jinÈ pr·vnÌ ̇ kony, kterÈ byly uËinÏny v z·jmu tÏchto
osob (jde nap¯. o plnÏnÌ z·vazk˘),

c) vöechna ostatnÌ opat¯enÌ, kter· byla v z·jmu (tedy
v jejich prospÏch) p¯ijata nebo uskuteËnÏna ovl·da-
nou osobou, aù z vlastnÌho v˘le ovl·danÈ osoby nebo
na popud nÏkoho jinÈho, anebo

d) vöechna opat¯enÌ, kter· na popud nÏkterÈ z propoje-
n˝ch osob byla p¯ijata nebo uskuteËnÏna (v danÈm
p¯ÌpadÏ nejde o to, ûe opat¯enÌ bylo v z·jmu nÏkterÈ
z propojen˝ch osob, ale jde o p¯Ìpady, kdy bylo na
popud nÏkterÈ z propojen˝ch osob uskuteËnÏno Ëi
p¯ijato v z·jmu nÏkoho jinÈho),

e) bylo-li ovl·danou osobou poskytnuto plnÏnÌ, jakÈ
bylo poskytnuto protiplnÏnÌ,

f) u opat¯enÌ jejich v˝hody a nev˝hody, a

g) zda ze smluv uzav¯en˝ch mezi ovl·danou osobou
a nÏkterou z propojen˝ch osob nebo z opat¯enÌ,
kter· byla v z·jmu nÏkterÈ z propojen˝ch osob
p¯ijata nebo uskuteËnÏna nebo byla p¯ijata Ëi usku-
teËnÏna na popud nÏkterÈ z propojen˝ch osob,
vznikla ovl·danÈ osobÏ ˙jma nebo nikoli (˙jmou
je zde t¯eba rozumÏt majetkovou ˙jmu ve smyslu
ß 66a odst. 8 ObchZ); v tomto p¯ÌpadÏ nenÌ rozho-
dujÌcÌ, kdy byla uzav¯ena smlouva, p¯ijato Ëi usku-
teËnÏno opat¯enÌ, ale kdy ̇ jma vznikla; zpr·va vöak
musÌ specifikovat, z jakÈ smlouvy Ëi opat¯enÌ ˙jma
vznikla,

h) vznikla-li ovl·danÈ osobÏ ˙jma podle ß 66a odst. 8
ObchZ, zda byla tato ̇ jma v ̇ ËetnÌm obdobÌ uhraze-
na, anebo zda byla uzav¯ena smlouva o tÈto ˙hradÏ
podle ß 66a odst. 8 ObchZ.

Z·kon nestanovÌ stupeÚ konkrÈtnosti ˙daj˘ obsaûen˝ch
ve zpr·vÏ. Z·leûÌ tedy na konkrÈtnÌch vztazÌch mezi ovl·-
danou osobou a propojen˝mi osobami. D·le je podle na-
öeho n·zoru nutnÈ respektovat ustanovenÌ obchodnÌho
z·konÌku o ochranÏ obchodnÌho tajemstvÌ, z·kona Ë. 148/

1998 Sb., z·kona z·k. Ë. 101/2000 Sb., o ochranÏ osobnÌch
˙daj˘ a zvl·ötnÌch z·kon˘ ukl·dajÌcÌch povinnost zachov·-
vat mlËenlivost (zejmÈna z·kon o bank·ch, z·kon o pojiö-
ùovnictvÌ) Ëi smluvnÏ p¯evzat˝ z·vazek mlËenlivosti, a to
vzhledem k tomu, ûe tato zpr·va je ve¯ejnÏ p¯Ìstupn· ve
sbÌrce listin rejst¯ÌkovÈho soudu. StupeÚ konkrÈtnosti, resp.
obecnosti tÈto zpr·vy bude tedy z·leûet na tom, zda ̇ daje,
jeû majÌ b˝t ve zpr·vÏ uv·dÏny, tvo¯Ì Ëi netvo¯Ì ˙daje, kte-
rÈ nemohou b˝t podle obchodnÌho z·konÌku nebo jin˝ch
pr·vnÌch p¯edpis˘ ve¯ejnÏ zp¯ÌstupnÏny.

V odbornÈ literatu¯e se n·zory na stupeÚ konkrÈtnosti
zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami liöÌ. K za-
st·nc˘m uv·dÏnÌ podrobn˝ch ˙daj˘ v tÈto zpr·vÏ pat¯Ì
nap¯. S. »ern· ve v˝öe citovanÈm dÌle na str. 61 a n·sl.
Vzhledem k tomu, ûe v ËeskÈm pr·vu je na rozdÌl od nÏ-
meckÈho pr·va (i v p˘vodnÏ navrhovanÈ koncepci nove-
lizace obchodnÌho z·konÌku) zpr·va o vztazÌch mezi pro-
pojen˝mi osobami ve¯ejnÏ p¯Ìstupn·, takûe ˙daje z nÌ jsou
t¯etÌmi osobami vyuûitelnÈ i v hospod·¯skÈ soutÏûi, p¯ikl·-
nÌme se spÌöe k n·zoru, ûe ˙daje ve zpr·vÏ mohou b˝t
i obecnÏjöÌho charakteru, avöak vûdy s p¯esn˝m vyËÌsle-
nÌm ̇ jmy, jestliûe v d˘sledku vlivu ovl·dajÌcÌ osoby v danÈm
˙ËetnÌm obdobÌ ovl·danÈ osobÏ vznikla.

Pokud jde o smlouvy uzav¯enÈ v poslednÌm ˙ËetnÌm
obdobÌ mezi propojen˝mi osobami, postaËÌ proto podle
naöeho n·zoru uvÈst celkov˝ poËet smluv a struËnou cha-
rakteristiku tÏchto smluv (zda ölo o smlouvy kupnÌ, smlou-
vy na poskytov·nÌ sluûeb a podobnÏ) a dalöÌ stupeÚ kon-
kretizace jiû bude z·leûet na tom, zda jde Ëi nejde o sku-
teËnost, jiû nelze ve¯ejnÏ zp¯Ìstupnit. Co se t˝Ëe jin˝ch pr·v-
nÌch ˙kon˘, kterÈ byly uskuteËnÏny v z·jmu propojen˝ch
osob, jde o jednostrannÈ pr·vnÌ ˙kony, jak˝mi jsou nap¯.
slib odökodnÏnÌ, ruËenÌ, pop¯. poskytnut· plnÏnÌ z jedno-
strannÏ zavazujÌcÌch smluv, jako jsou smlouvy darovacÌ
a podobnÏ.

Opat¯enÌmi, kter· byla v z·jmu nebo na popud tÏchto
osob p¯ijata nebo uskuteËnÏna ovl·danou osobou, je t¯eba
rozumÏt plnÏnÌ, kter· ovl·dan· osoba poskytovala ostat-
nÌm propojen˝m osob·m nebo t¯etÌm osob·m, avöak
z podnÏtu tÏchto propojen˝ch osob. OpÏt postaËuje obec-
n· charakteristika uv·dÏjÌcÌ poËet takov˝ch plnÏnÌ a jejich
struËn˝ popis, jde-li o ˙daje, kterÈ nelze ve¯ejnÏ zp¯Ìstup-
nit.

Pokud jde o popis plnÏnÌ a poskytnutÈho protiplnÏnÌ,
nenÌ podle naöeho n·zoru nutnÈ uv·dÏt celkovou cenu
u kaûdÈho kontraktu nebo u kaûdÈho plnÏnÌ, zejmÈna
v p¯ÌpadÏ, ûe ˙daje nelze ve¯ejnÏ zp¯Ìstupnit, a postaËÌ
informace, ûe plnÏnÌ, resp. protiplnÏnÌ se poskytuje za
ceny a za podmÌnek obvykl˝ch v obchodnÌm styku jako
vöem ostatnÌm partner˘m, anebo se uvede, ûe podmÌn-
ky dohodnutÈho nebo poskytnutÈho plnÏnÌ neodpovÌ-
dajÌ podmÌnk·m obvyklÈho obchodnÌho styku, a zda je
plnÏnÌ pro ovl·danou osobu v˝hodnÏjöÌ nebo mÈnÏ v˝-
hodnÈ, neû jsou plnÏnÌ v r·mci obvyklÈho obchodnÌho
styku.

TotÈû, co bylo uvedeno v˝öe, platÌ u v˝hod a nev˝hod.
Jakmile bude konstatov·no, ûe nÏkterÈ plnÏnÌ bylo nev˝-
hodnÈ, pak je nutno alespoÚ v obecnÈ rovinÏ obecn˝m
popisem konstatovat, kter· plnÏnÌ byla nev˝hodn·; dalöÌ
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o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami ve stejnÈ lh˘tÏ a za
stejn˝ch podmÌnek jako s ˙ËetnÌ z·vÏrkou.

Je-li ovl·danou osobou ve¯ejn· obchodnÌ spoleËnost, m·
spoleËnÌk podle ß 81 odst. 5 ObchZ pr·vo nahlÌûet do vöech
doklad˘ a kontrolovat tam obsaûenÈ ̇ daje. Toto pr·vo m·
tedy i ve vztahu ke zpr·vÏ mezi propojen˝mi osobami.
StejnÈ pr·vo m· tÈû komplement·¯ v komanditnÌ spoleË-
nosti. Je-li ovl·danou osobou komanditnÌ spoleËnost, m·
podle ß 98 ObchZ komanditista pr·vo na vyd·nÌ stejnopi-
su ̇ ËetnÌ z·vÏrky, a proto m· i pr·vo na vyd·nÌ stejnopisu
zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami.

Je-li ovl·danou osobou spoleËnost s ruËenÌm omezen˝m,
m· spoleËnÌk pr·vo na informace o obsahu zpr·vy o vzta-
zÌch mezi propojen˝mi osobami podle ß 122 odst. 2 a ß 135
odst. 1 ObchZ.

Je-li ovl·danou osobou akciov· spoleËnost, musÌ b˝t
zpr·va o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami stejnÏ jako
˙ËetnÌ z·vÏrka podle ß 192 odst. 1 ObchZ nebo vybranÈ
˙daje z nÌ s uvedenÌm doby a mÌsta, v nÏmû je zpr·va
k nahlÈdnutÌ pro akcion·¯e, zasl·na akcion·¯˘m majÌcÌm
akcie na jmÈno nejmÈnÏ 30 dn˘ p¯ed valnou hromadou.

Vydala-li spoleËnost akcie na majitele, hlavnÌ ̇ daje z tÈto
zpr·vy se v tÈûe lh˘tÏ uve¯ejnÌ zp˘sobem urËen˝m z·ko-
nem a stanovami pro svol·nÌ valnÈ hromady s uvedenÌm
doby a mÌsta, v nÏmû je zpr·va o vztazÌch mezi propojen˝-
mi osobami k nahlÈdnutÌ pro akcion·¯e spoleËnosti.

Jestliûe je ovl·danou osobou druûstvo, mohou si Ëleno-
vÈ druûstva vyû·dat zpr·vu o vztazÌch mezi propojen˝mi
osobami k nahlÈdnutÌ podle ß 252 odst. 3 ObchZ.

Z ustanovenÌ ß 66a odst. 9 ObchZ lze dovodit, ûe zpr·vu
o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami je t¯eba uloûit do
sbÌrky listin v lh˘tÏ stanovenÈ pro uloûenÌ ˙ËetnÌ z·vÏrky
a v˝roËnÌ zpr·vy, neboù i tato zpr·va podlÈh· p¯ezkoum·-
nÌ dozorËÌm org·nem (viz ß 66a odst. 10 ObchZ) a musÌ
b˝t ovÏ¯ena auditorem v p¯Ìpadech stanoven˝ch v ß 66a
odst. 11 ObchZ. Nebylo by logickÈ, aby se zpr·va o vzta-
zÌch mezi propojen˝mi osobami ukl·dala do sbÌrky listin
d¯Ìve, neû se s nÌ mohou z·konem p¯edepsan˝m zp˘so-
bem sezn·mit spoleËnÌci nebo ËlenovÈ ovl·danÈ osoby.

Ke lh˘tÏ pro uloûenÌ ˙ËetnÌ z·vÏrky do sbÌrky listin viz
v˝klad k ß 27a odst. 2 pÌsm. c) a k ß 40.

(10) M·-li ovl·dan· osoba dozorËÌ
radu Ëi jin˝ obdobn˝ org·n, p¯ezkoum·
tento org·n zpr·vu podle odstavce 9 a
o p¯ezkoum·nÌ zpr·vy informuje valnou
hromadu, pop¯ÌpadÏ jinÈ obdobnÈ shro-
m·ûdÏnÌ Ëi sch˘zi Ëlen˘ ovl·danÈ osoby
a sezn·mÌ je se sv˝m stanoviskem.

Koment·¯

Z ovl·dan˝ch osob p¯ich·zÌ v ˙vahu pouûitÌ ustanovenÌ
ß 66a odst. 10 ObchZ vûdy u ovl·danÈ akciovÈ spoleË-
nosti, u nÌû p¯ezkoum·v· zpr·vu dozorËÌ rada, a u ovl·-

konkretizace z·visÌ na tom, zda jde Ëi nejde o informaci,
kter· nem˘ûe b˝t ve¯ejnÏ p¯Ìstupn·.

Pokud nevznikla û·dn· ˙jma, postaËÌ podle naöeho n·-
zoru formulace, ûe plnÏnÌ bylo bez jak˝chkoliv v˝hod
a nev˝hod. Pakliûe z poskytnut˝ch plnÏnÌ vznikla spoleË-
nosti ˙jma, je t¯eba vyËÌslit v˝öi tÈto ˙jmy a je nutno uvÈst,
zda do konce ˙ËetnÌho obdobÌ byla tato ˙jma uhrazena,
resp. zda byla uzav¯ena smlouva o jejÌ ˙hradÏ. V p¯ÌpadÏ,
ûe nebyly û·dnÈ vztahy mezi propojen˝mi osobami, po-
staËÌ uvÈst, ûe v uvedenÈm ˙ËetnÌm obdobÌ nebyly mezi
propojen˝mi osobami uzav¯eny û·dnÈ smlouvy a nebyly
uskuteËnÏny ani jinÈ ˙kony a nebyla p¯ijata û·dn· opat¯e-
nÌ v z·jmu ani na popud tÏchto osob.

Lze tedy uzav¯Ìt, ûe pokud byly uzav¯eny nÏjakÈ smlou-
vy Ëi byla p¯ijata opat¯enÌ a poskytnuta plnÏnÌ, je t¯eba ve
zpr·vÏ alespoÚ uvÈst, o jakÈ propojenÈ osoby jde (nenÌ-li
i to p¯edmÏtem povinnosti mlËenlivosti), jak˝ poËet smluv
byl mezi ovl·danou osobou a propojenou osobou uza-
v¯en, obecn· charakteristika toho, Ëeho se smlouvy t˝kaly
(nap¯. kupnÌ smlouvy, smlouvy o poskytov·nÌ telekomu-
nikaËnÌch sluûeb apod.), ûe nebyla p¯ijata û·dn· opat¯enÌ
na popud ani v z·jmu tÏchto osob, a pokud se plnÏnÌ
odb˝vala za podmÌnek obvykl˝ch v obchodnÌm styku,
postaËÌ uvÈst, ûe plnÏnÌ a protiplnÏnÌ byla za ceny obvyklÈ
v obchodnÌm styku jako ve vztazÌch k ostatnÌm nepropoje-
n˝m osob·m, ûe nebyly poskytnuty û·dnÈ v˝hody ani ne-
v˝hody a ûe ovl·danÈ osobÏ û·dn· ̇ jma nevznikla. Pokud
by ̇ jma vznikla, je nutnÈ vyËÌslit p¯esnou Ë·stku tÈto ̇ jmy
a vyj·d¯it se k jejÌmu uhrazenÌ Ëi neuhrazenÌ.

M˘ûe b˝t spornÈ, zda m· b˝t zpr·va o vztazÌch mezi
propojen˝mi osobami zpracov·na za celÈ ˙ËetnÌ obdo-
bÌ, i kdyû vztah ovl·dnutÌ celÈ ˙ËetnÌ obdobÌ netrval,
nebo sice trval, ale v pr˘bÏhu ˙ËetnÌho obdobÌ nabude
˙Ëinnosti ovl·dacÌ smlouva, nebo bude ukonËen Ëi se
zmÏnÌ ovl·dan· osoba. Z ˙Ëelu tÈto zpr·vy a z d˘vodu,
ûe ve smluvnÌm koncernu je ochrana vÏ¯itel˘ a mimo
stojÌcÌch spoleËnÌk˘ zajiötÏna jinak, jsme n·zoru, ûe zpr·-
va o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami se zpracov·v·
pouze za tu Ë·st ˙ËetnÌho obdobÌ, kdy vztah ovl·dajÌcÌ
a ovl·danÈ osoby bez uzav¯enÌ ovl·dacÌ smlouvy trval,
bez ohledu na to, zda zde takov˝ vztah existuje v dobÏ,
kdy by mÏla b˝t tato zpr·va zpracov·na. Vzhledem
k tomu, ûe v z·konÏ Ë. 370/2000 Sb. chybÏlo speci·lnÌ
p¯echodnÈ ustanovenÌ, vznikla ot·zka, zda bylo t¯eba
zpr·vu o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami zpracovat
jiû v roce 2001 za ˙ËetnÌ obdobÌ roku 2000, anebo zda
se m· tato zpr·va poprvÈ vyhotovovat aû v roce 2002 za
˙ËetnÌ obdobÌ roku 2001. Jsme n·zoru, ûe zpr·vu
o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami je nutno zpraco-
vat poprvÈ aû za ˙ËetnÌ obdobÌ roku 2001, tedy v roce
2002. D˘vodem je skuteËnost, ûe teprve od 1. 1. 2001
stanovÌ obchodnÌ z·konÌk meze ovl·dacÌho vlivu a pra-
vidla vztah˘ mezi ovl·dajÌcÌmi a ovl·dan˝mi osobami.
V neposlednÌ ¯adÏ je zde argument, ûe se od 1. 1. 2001
zmÏnilo i pojetÌ ovl·dnutÌ a ûe osoby, kterÈ v roce 2001
byly ovl·dajÌcÌmi osobami, se v roce 2000 za ovl·dajÌcÌ
osoby nepovaûovaly. Stejn˝ n·zor zast·v· i Komise pro
cennÈ papÌry.

Podle ß 66a odst. 9 ObchZ musejÌ mÌt spoleËnÌci nebo
ËlenovÈ ovl·danÈ osoby moûnost sezn·mit se se zpr·vou
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danÈho druûstva, u nÏhoû p¯ezkoum·v· zpr·vu kontrol-
nÌ komise, pop¯. Ëlensk· sch˘ze, jde-li o malÈ druûstvo
(viz ß 244 a ß 245 odst. 1 ObchZ). U ovl·danÈ spoleË-
nosti s ruËenÌm omezen˝m p¯ezkoum·v· zpr·vu dozor-
ËÌ rada pouze v p¯ÌpadÏ, ûe byla z¯Ìzena (viz ß 137
ObchZ).

Z ustanovenÌ ß 66a odst. 10 ObchZ rovnÏû plyne, ûe
v tÏchto p¯Ìpadech musÌ b˝t stanovisko dozorËÌho org·nu
ke zpr·vÏ o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami projed-
n·no na valnÈ hromadÏ nebo ËlenskÈ sch˘zi (shrom·ûdÏ-
nÌ deleg·t˘) druûstva. Zpr·va o vztazÌch mezi propojen˝-
mi osobami se projedn·v· nebo schvaluje na valnÈ hro-
madÏ nebo ËlenskÈ sch˘zi, jen urËÌ-li tak valn· hromada
nebo Ëlensk· sch˘ze.

P¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi oso-
bami a jejÌ projedn·nÌ se nevyûaduje, m·-li ovl·dan· spo-
leËnost jedinÈho spoleËnÌka (to p¯ipad· v ˙vahu pouze
u spoleËnosti s ruËenÌm omezen˝m nebo akciovÈ spoleË-
nosti) nebo jednajÌ-li vöichni jejÌ spoleËnÌci nebo ËlenovÈ
ve shodÏ (u ve¯ejnÈ obchodnÌ spoleËnosti, komanditnÌ spo-
leËnosti a spoleËnosti s ruËenÌm omezen˝m platÌ podle
ß 66b odst. 3 vyvratiteln· pr·vnÌ domnÏnka, ûe spoleËnÌci
tÏchto spoleËnostÌ jsou osobami jednajÌcÌmi ve shodÏ). Viz
v˝klad k ß 66a odst. 16.

(11) Pokud podlÈh· ˙ËetnÌ z·vÏrka
ovl·danÈ osoby ovÏ¯enÌ auditorem, je
auditor povinen ovÏ¯it i spr·vnost ˙daj˘
uveden˝ch ve zpr·vÏ podle odstavce 9.

Koment·¯

Zpr·va o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami zpracovan·
p¯edstavenstvem akciovÈ spoleËnosti musÌ b˝t ovÏ¯ena
auditorem vûdy; u ostatnÌch obchodnÌch spoleËnostÌ a druû-
stev pouze v p¯ÌpadÏ, ûe splÚujÌ kritÈria pro ovÏ¯enÌ ̇ ËetnÌ
z·vÏrky auditorem podle ß 20 pÌsm. b) Z⁄Ët (viz v˝klad
k ß 39 ObchZ).

Z dikce z·kona plyne, ûe auditor je povinen ovÏ¯it spr·v-
nost vöech ˙daj˘ uveden˝ch ve zpr·vÏ o vztazÌch mezi
propojen˝mi osobami. Auditor vöak nenÌ povinen ovÏ¯o-
vat celÈ ˙ËetnictvÌ a vöechny vztahy mezi propojen˝mi
osobami, ale jen ty, o nichû se zmiÚuje zpr·va. Podklady,
z nichû byla zpr·va zpracov·na, ovÏ¯uje jen v˝bÏrovÏ. SvÈ
stanovisko ke zpr·vÏ o vztazÌch mezi propojen˝mi osoba-
mi je auditor povinen vyj·d¯it ve zpr·vÏ o auditu (ke zpr·-
vÏ o auditu viz v˝klad k ß 39).

(12) Kaûd˝ spoleËnÌk nebo Ëlen ovl·da-
nÈ osoby m· pr·vo poû·dat soud, aby
jmenoval znalce pro ˙Ëely p¯ezkoum·nÌ
zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi oso-
bami, a to do jednoho roku ode dne, kdy
bylo zve¯ejnÏno ozn·menÌ a uloûenÌ v˝-

roËnÌ zpr·vy do sbÌrky listin, zpracov·-
v·-li ovl·dan· osoba v˝roËnÌ zpr·vu
podle zvl·ötnÌho pr·vnÌho p¯edpisu,
nebo ode dne, kdy byla p¯edloûena spo-
leËnÌk˘m nebo Ëlen˘m ovl·danÈ osoby
ke schv·lenÌ ˙ËetnÌ z·vÏrka za obdobÌ, za
nÏû byla zpr·va o vztazÌch mezi propoje-
n˝mi osobami vyhotovena, nezpracov·-
v·-li ovl·dan· osoba v˝roËnÌ zpr·vu. Na
jmenov·nÌ a odmÏÚov·nÌ znalce platÌ
obdobnÏ ustanovenÌ ß 59 odst. 3 s tÌm, ûe
mÌstnÏ p¯Ìsluön˝m soudem je soud, v je-
hoû obvodu je sÌdlo spoleËnosti. N·vrh
kaûdÈho dalöÌho spoleËnÌka na jmenov·-
nÌ znalce pro ˙Ëely p¯ezkoum·nÌ vztah˘
mezi propojen˝mi osobami podan˝ d¯Ì-
ve, neû je ¯ÌzenÌ pravomocnÏ skonËeno,
se povaûuje za p¯istoupenÌ k ¯ÌzenÌ, a to
ode dne pod·nÌ n·vrhu. Jakmile ¯ÌzenÌ
o jmenov·nÌ znalce bylo pravomocnÏ
skonËeno jmenov·nÌm znalce, nejsou
n·vrhy dalöÌch opr·vnÏn˝ch osob na
jmenov·nÌ znalce p¯ÌpustnÈ.

Koment·¯

Jsou-li splnÏny p¯edpoklady stanovenÈ v ß 66a odst. 13
ObchZ, je kaûd˝ spoleËnÌk ovl·danÈ osoby nebo Ëlen
ovl·danÈ osoby opr·vnÏn poû·dat soud, aby jmenoval
znalce za ˙Ëelem p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi
propojen˝mi osobami. U akciovÈ spoleËnosti m· toto
pr·vo i akcion·¯ (akcion·¯i), jmenovit· hodnota jehoû
(jejichû) akciÌ dosahuje podÌlu na z·kladnÌm kapit·lu
v rozsahu stanovenÈm v ß 181 odst. 1 ObchZ, i kdyû
nejsou splnÏny p¯edpoklady podle ß 66a odst. 13 ObchZ
(viz v˝klad k ß 182 odst. 3).

Pr·vo podat n·vrh na jmenov·nÌ znalce pro p¯ezkoum·-
nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami je omeze-
nou roËnÌ prekluzivnÌ lh˘tou. BÏh tÈto lh˘ty zaËÌn·:

a) jde-li o zpr·vu o vztazÌch mezi propojen˝mi osoba-
mi zpracovanou statut·rnÌm org·nem ovl·danÈ oso-
by, jejÌû ˙ËetnÌ z·vÏrka podlÈh· ovÏ¯enÌ auditorem,
dnem, v nÏmû bylo zve¯ejnÏno ozn·menÌ o uloûenÌ
v˝roËnÌ zpr·vy do sbÌrky listin v ObchodnÌm vÏstnÌ-
ku, nebo

b) jde-li o zpr·vu o vztazÌch mezi propojen˝mi oso-
bami zpracovanou statut·rnÌm org·nem ovl·danÈ
osoby, jejÌû ˙ËetnÌ z·vÏrka nepodlÈh· ovÏ¯enÌ au-
ditorem, dnem, kdy byla ˙ËetnÌ z·vÏrka za obdo-
bÌ, za nÏû je zpr·va zpracov·na, p¯edloûena spo-
leËnÌk˘m nebo Ëlen˘m ke schv·lenÌ bez ohledu
na to, zda byla Ëi nebyla spoleËnÌky Ëi Ëleny schv·-
lena.

K ¯ÌzenÌ o n·vrhu na jmenov·nÌ znalce pro p¯ezkou-
m·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami je
v prvnÌm stupni p¯Ìsluön˝ krajsk˝ soud, v jehoû obvodu
je sÌdlo ovl·danÈ pr·vnickÈ osoby. VÏcn· p¯Ìsluönost
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krajskÈho soudu je p¯i zakl·d·nÌ spoleËnosti d·na usta-
novenÌm ß 9 odst. 3 OSÿ. MÌstnÌ p¯Ìsluönost soudu je
podle ß 59 odst. 3 ObchZ urËena obecn˝m soudem. Je-
li pro ¯ÌzenÌ v prvnÌm stupni vÏcnÏ p¯Ìsluön˝ krajsk˝
soud a mÌstnÌ p¯Ìsluönost se ̄ ÌdÌ obecn˝m soudem ̇ Ëast-
nÌka, je podle ß 85a OSÿ mÌstnÏ p¯Ìsluön˝m krajsk˝ soud,
v jehoû obvodu je obecn˝ soud ˙ËastnÌka. Podle ß 85
odst. 3 OSÿ je obecn˝m soudem pr·vnickÈ osoby okresnÌ
soud, v jehoû obvodu m· sÌdlo.

⁄ËastnÌkem ¯ÌzenÌ o jmenov·nÌ znalcem pro p¯ezkou-
m·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami je na-
vrhovatel a osoba, kter· m· b˝t soudem jmenov·na znal-
cem pro p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝-
mi osobami. P¯i jmenov·nÌ znalce pro p¯ezkoum·nÌ zpr·-
vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami postupuje soud
podle z·k. Ë. 36/1967 Sb., o znalcÌch a tlumoËnÌcÌch.
Z ustanovenÌ ß 2 z·k. Ë. 36/1967 Sb. plyne, ûe znalcem pro
p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osoba-
mi lze jmenovat z·sadnÏ pouze znalce zapsanÈho do se-
znamu znalc˘ a tlumoËnÌk˘ nebo znaleck˝ ˙stav. Osoby
nezapsanÈ do seznamu znalc˘ a tlumoËnÌk˘ mohou b˝t
jmenov·ny znalci pro ocenÏnÌ nepenÏûit˝ch vklad˘ jen
v˝jimeËnÏ za podmÌnek stanoven˝ch v ß 24 z·k.
Ë. 36/1967 Sb. Znalce jmenuje pro jednotlivÈ obory ministr
spravedlnosti nebo p¯edseda krajskÈho soudu v rozsahu,
v nÏmû je k tomu ministrem spravedlnosti povÏ¯en. Sezna-
my znalc˘ a tlumoËnÌk˘ jsou ve¯ejnÏ p¯ÌstupnÈ. Znalci jsou
opr·vnÏni vykon·vat znaleckou Ëinnost i mimo obvod kraj-
skÈho soudu, v jehoû seznamu jsou zaps·ni. Jsou-li v urËitÈm
oboru ˙stavy nebo jin· pracoviötÏ specializov·ny na zna-
leckou Ëinnost, je soud povinen jmenovat znalcem p¯ede-
vöÌm je. Seznam ˙stav˘ a jin˝ch pracoviöù podle vÏdec-
k˝ch ˙stav˘, vysok˝ch ökol a institucÌ (d·le jen Ñ˙stavyì)
vede Ministerstvo spravedlnosti. Soud m˘ûe jmenovat znal-
cem pro p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝-
mi osobami osobu, kter· nenÌ zaps·na do seznamu a m·
pot¯ebnÈ odbornÈ p¯edpoklady pro to, aby podala posu-
dek, a kter· s ustanovenÌm vyslovila souhlas,

a) nenÌ-li pro nÏkter˝ obor znalec do seznamu zaps·n,

b) nem˘ûe-li znalec zapsan˝ do seznamu ̇ kon provÈst,

c) jestliûe by provedenÌ ˙konu znalcem zapsan˝m do
seznamu bylo spojeno s nep¯imÏ¯en˝mi obtÌûemi
nebo n·klady.

Takto jmenovan˝ znalec pro p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vzta-
zÌch mezi propojen˝mi osobami nem˘ûe podat posudek,
dokud nesloûil do rukou soudu, kter˝ jej jmenoval, slib
podle ß 6 odst. 2 z·k. Ë. 36/1967 Sb.

Z v˝öe uvedenÈho plyne, ûe ke jmenov·nÌ znalcem pro
p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osoba-
mi osoby, kter· je zaps·na v seznamu znalc˘ a tlumoËnÌ-
k˘, a ˙stavu zapsanÈho v p¯ÌsluönÈm seznamu nenÌ t¯eba
jejÌho v˝slovnÈho souhlasu. Takov· osoba vöak m˘ûe ode-
p¯Ìt pod·nÌ posudku, a tedy i svÈ jmenov·nÌ znalcem pro
p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osoba-
mi a nem˘ûe b˝t znalcem jmenov·na jako v p¯ÌpadÏ, kdy
lze odep¯Ìt svÏdeckou v˝povÏÔ.

Jako znalce pro p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi
propojen˝mi osobami m˘ûe soud jmenovat pouze osobu,
kter· je nez·visl· na spoleËnosti. Znalec by nebyl nez·vis-

l˝, pokud by nesplÚoval poûadavky ß 11 z·k. Ë. 36/1967
Sb. Podle tohoto ustanovenÌ nesmÌ znalec podat posudek,
jestliûe lze mÌt pro jeho pomÏr k vÏci, k org·n˘m prov·dÏ-
jÌcÌm ¯ÌzenÌ, k ˙ËastnÌk˘m nebo k jejich z·stupc˘m po-
chybnost o jeho nepodjatosti. Jakmile se znalec dozvÌ o sku-
teËnostech, pro kterÈ je vylouËen, ozn·mÌ to neprodlenÏ;
stejnou povinnost majÌ i ˙ËastnÌci ¯ÌzenÌ. O tom, zda je
znalec vylouËen, rozhoduje soud, kter˝ znalce jmenuje.
Z tohoto d˘vodu nenÌ soud v·z·n n·vrhem na jmenov·nÌ
urËitÈ osoby jako znalce pro ocenÏnÌ nepenÏûitÈho vkladu.

Z·kon stanovÌ, ûe soud je povinen rozhodnout o jmeno-
v·nÌ znalce do 15 dn˘ od doruËenÌ n·vrhu. Soud rozhodu-
je usnesenÌm.

Podala-li n·vrh na jmenov·nÌ znalce jedna z opr·vnÏ-
n˝ch osob, pak se n·vrhy dalöÌch opr·vnÏn˝ch osob po-
danÈ do pr·vnÌ moci usnesenÌ soudu o jmenov·nÌ znalce
na jmenov·nÌ znalce pro p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch
mezi propojen˝mi osobami povaûujÌ ex lege za p¯istoupe-
nÌ k ̄ ÌzenÌ. Jde o v˝jimku z postupu podle ß 92 OSÿ, neboù
jde o nespornÈ ¯ÌzenÌ. Soud o p¯istoupenÌ dalöÌho ˙ËastnÌ-
ka nerozhoduje. Pr·vnÌ mocÌ usnesenÌ soudu, jÌmû je zna-
lec pro p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi
osobami jmenov·n, je zaloûena p¯ek·ûka rei iudicate (vÏci
pravomocnÏ rozsouzenÈ). Soud by musel n·vrh dalöÌ opr·v-
nÏnÈ osoby na jmenov·nÌ znalce pro p¯ezkoum·nÌ zpr·vy
o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami pro neodstranitel-
nou p¯ek·ûku ¯ÌzenÌ zastavit.

Znalec pro p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propo-
jen˝mi osobami m˘ûe b˝t soudem odvol·n. K ¯ÌzenÌ
o odvol·nÌ znalce je p¯Ìsluön˝ soud, kter˝ znalce jmeno-
val. Z·kon v˝slovnÏ opravÚuje k pod·nÌ n·vrhu na odvo-
l·nÌ znalce pouze spoleËnost. Soud je vöak podle naöeho
n·zoru povinen zah·jit ¯ÌzenÌ i bez n·vrhu a znalce pro
ocenÏnÌ nepenÏûitÈho vkladu odvolat, zjistÌ-li ûe je podja-
t˝, nebo v p¯Ìpadech stanoven˝ch v ß 20 z·k. Ë. 36/1967 Sb.
S vyuûitÌm tohoto ustanovenÌ by soud byl povinen odvolat
znalce pro p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propoje-
n˝mi osobami, jestliûe

a) se dodateËnÏ uk·ûe, ûe nebyly splnÏny podmÌnky
pro jeho jmenov·nÌ, anebo jestliûe tyto podmÌnky
odpadly,

b) po jmenov·nÌ nastaly skuteËnosti, pro kterÈ znalec
nem˘ûe svou Ëinnost trvale vykon·vat,

c) znalec p¯es v˝strahu neplnÌ nebo poruöuje svÈ po-
vinnosti,

d) organizace, u nÌû je znalec zamÏstn·n, prok·ûe, ûe mu
znaleck· (tlumoËnick·) Ëinnost br·nÌ v ¯·dnÈm v˝ko-
nu povinnostÌ vypl˝vajÌcÌch z pracovnÌho pomÏru,

e) znalec poû·d· o svÈ odvol·nÌ.

Za zpracov·nÌ posudku m· znalec pro p¯ezkoum·nÌ zpr·-
vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami pr·vo na odmÏ-
nu. Pr·vo na odmÏnu nem· znalec pro p¯ezkoum·nÌ zpr·-
vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami, ale ve vztahu
k ovl·danÈ osobÏ. V p¯ÌpadÏ, ûe se znalec a ovl·dan· oso-
ba na v˝öi odmÏny nedohodnou, urËÌ ji soud na n·vrh
kterÈkoliv ze stran (jmenovanÈho znalce pro p¯ezkoum·nÌ
zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami nebo ovl·-
danÈ osoby). P¯Ìsluön˝m soudem je soud, kter˝ znalce pro
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poû·dat soud, aby jmenoval znalce pro p¯ezkoum·nÌ zpr·vy
o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami. Tyto p¯edpoklady
neplatÌ pro vznik tohoto pr·va podle ß 182 odst. 3 ObchZ.

Omezen· moûnost spoleËnÌk˘ poû·dat soud o jmenov·-
nÌ znalce za ˙Ëelem p¯ezkoum·nÌ zpr·vy statut·rnÌho or-
g·nu ovl·danÈ osoby m· zabr·nit zneuûÌv·nÌ tohoto insti-
tutu menöinov˝mi spoleËnÌky. Pokud by vöak p¯esto doölo
k pod·v·nÌ öikanÛznÌch n·vrh˘ spoleËnÌky, mohla by se
spoleËnost na tÏchto spoleËnÌcÌch dom·hat ˙hrady n·kla-
d˘ vynaloûen˝ch na znaleckÈ posudky z d˘vodu zneuûitÌ
pr·va spoleËnÌkem.

Ad a) Zpr·vou auditora je t¯eba rozumÏt zpr·vu
o auditu podle z·kona o auditorech. Aby v˝hrada v au-
ditorskÈ zpr·vÏ zaloûila vznik pr·va podle ß 66a odst.
12 ObchZ, musÌ obsahovat v˝hradu pr·vÏ ke zpr·vÏ
o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami. NestaËila by v˝-
hrada k v˝roËnÌ zpr·vÏ nebo k ˙ËetnÌ z·vÏrce. V˝hrada
auditora ve zpr·vÏ o auditu by se mohla t˝kat jak toho,
ûe zpr·va podle ß 66a odst. 9 ObchZ nebyla v˘bec zpra-
cov·na, tak ˙daj˘ uveden˝ch v tÈto zpr·vÏ, tak i toho,
ûe nÏkterÈ ˙daje neobsahuje, p¯estoûe auditor zjistil p¯i
poskytov·nÌ auditorsk˝ch sluûeb skuteËnosti, kterÈ ve
zpr·vÏ o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami b˝t uve-
deny musejÌ. V˝hrady nemusejÌ b˝t uvedeny p¯Ìmo ve
v˝roku zpr·vy o auditu, staËÌ, ûe jsou obsaûeny kdeko-
liv ve zpr·vÏ o auditu.

Ad b) Vyûaduje-li se podle ß 66a odst. 10 ObchZ stano-
visko dozorËÌho org·nu pro spoleËnÌky nebo Ëleny ovl·-
danÈ osoby, musÌ b˝t obsahem tohoto stanoviska i v˝hra-
da ke zpr·vÏ o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami, zjistil-
li dozorËÌ org·n nÏjakÈ nesrovnalosti. Jde o obdobnÈ v˝-
hrady, jakÈ m˘ûe uv·dÏt auditor.

Ad c) ⁄jma podle ß 66a odst. 8 ObchZ musÌ b˝t ˙jma
majetkov·. K majetkovÈ ˙jmÏ vzniklÈ v d˘sledku uzav¯enÌ
smlouvy nebo uskuteËnÏnÌ opat¯enÌ, byla-li smlouva uza-
v¯ena, nebo opat¯enÌ uskuteËnÏno pod vlivem ovl·dajÌcÌ
osoby, viz v˝klad k ß 66a odst. 8.

(14) Vyûaduje-li ovl·dajÌcÌ osoba na
ovl·danÈ osobÏ, s nÌû nem· uzav¯enou
ovl·dacÌ smlouvu, p¯ijetÌ opat¯enÌ nebo
uzav¯enÌ smlouvy, z nichû vznikne ovl·da-
nÈ osobÏ ˙jma, a nebude-li splnÏna povin-
nost podle odstavce 8, je ovl·dajÌcÌ osoba
povinna nahradit z toho vzniklou ökodu.
KromÏ toho je povinna nahradit ökodu,
kter· z toho vznikla spoleËnÌk˘m nebo
Ëlen˘m ovl·danÈ osoby nez·visle na po-
vinnosti k n·hradÏ ökody v˘Ëi ovl·danÈ
osobÏ. Povinnost k n·hradÏ ökody vöak
nevznik·, pokud by takov· smlouva byla
uzav¯ena nebo takovÈ opat¯enÌ bylo p¯ija-
to i osobou, kter· nenÌ osobou ovl·danou,
za p¯edpokladu, ûe by plnila svÈ povinnos-
ti s pÈËÌ ¯·dnÈho hospod·¯e.

p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi osoba-
mi jmenoval. ⁄ËastnÌky ¯ÌzenÌ by byli ûalobce a ûalovan˝.
P¯i stanovenÌ v˝öe odmÏny znalce by soud z¯ejmÏ postu-
poval podle ß 17 z·k. Ë. 36/1967 Sb. Podle tohoto ustano-
venÌ m· znalec za pod·nÌ posudku pr·vo na odmÏnu pod-
le stanoven˝ch sazeb. OdmÏna se stanovÌ podle stupnÏ
odbornosti pot¯ebnÈho k provedenÌ ˙konu a podle mnoû-
stvÌ ˙ËelnÏ vynaloûenÈ pr·ce. OdmÏna se m˘ûe p¯imÏ¯e-
nÏ kr·tit, jestliûe ˙kon nebyl proveden ¯·dnÏ nebo ve sta-
novenÈ lh˘tÏ. Sazby odmÏn stanovÌ vyhl. Ë. 37/1967 Sb.

KromÏ odmÏny m· znalec pro p¯ezkoum·nÌ zpr·vy
o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami i pr·vo na n·hradu
n·klad˘ v souladu se z·konem Ë. 36/1967 Sb. Podle ß 19
odst. 1 tohoto z·kona odmÏnu a n·hradu n·klad˘ je zna-
lec povinen vy˙Ëtovat z·roveÚ s pod·nÌm posudku.

Pro p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi propojen˝mi
osobami znalcem je z nedostatku pr·vnÌ ˙pravy t¯eba po-
uûÌt obdobn· pravidla jako pro jejÌ p¯ezkoum·nÌ audito-
rem. V˝sledek svÈho zkoum·nÌ vöak znalec neuv·dÌ ve
zpr·vÏ o auditu, ale v posudku znalce.

Pr·vo poû·dat soud, aby jmenoval znalce pro p¯ezkou-
m·nÌ vztah˘ mezi propojen˝mi osobami vöak nem· (viz
ß 66a odst. 16 ObchZ):

a) jedin˝ spoleËnÌk ovl·danÈ spoleËnosti (to p¯ipad·
v ˙vahu pouze u spoleËnosti s ruËenÌm omezen˝m
nebo akciovÈ spoleËnosti) nebo

b) nikdo ze spoleËnÌk˘ ani Ëlen˘, jednajÌ-li vöichni spo-
leËnÌci nebo ËlenovÈ ovl·danÈ osoby ve shodÏ
(u ve¯ejnÈ obchodnÌ spoleËnosti, komanditnÌ spoleË-
nosti a spoleËnosti s ruËenÌm omezen˝m platÌ podle
ß 66b odst. 3 ObchZ vyvratiteln· pr·vnÌ domnÏnka,
ûe spoleËnÌci tÏchto spoleËnostÌ jsou osobami jedna-
jÌcÌmi ve shodÏ).

(13) Pr·vo podle odstavce 12 vznik·
pouze v p¯ÌpadÏ, ûe
a) ve zpr·vÏ auditora podle odstavce 11

jsou uvedeny v˝hrady ke zpr·vÏ sta-
tut·rnÌho org·nu podle odstavce 9,

b) stanovisko podle odstavce 10 obsa-
huje v˝hrady ke zpr·vÏ statut·rnÌ-
ho org·nu podle odstavce 9, nebo

c) zpr·va statut·rnÌho org·nu podle od-
stavce 9 obsahuje informaci o tom,
ûe ovl·danÈ osobÏ v d˘sledku uza-
v¯enÌ smlouvy nebo uskuteËnÏnÌ ur-
ËitÈho opat¯enÌ podle odstavce 8
vznikla ˙jma a ûe tato ˙jma nebyla
ovl·dajÌcÌ osobou uhrazena ani ne-
byla uzav¯ena dohoda o jejÌm uhra-
zenÌ podle odstavce 8.

Koment·¯

V ustanovenÌ ß 66a odst. 13 ObchZ jsou vyjmenov·ny p¯ed-
poklady pro vznik pr·va spoleËnÌka (Ëlena) ovl·danÈ osoby
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Koment·¯

V tomto ustanovenÌ je upravena sankce za poruöenÌ povin-
nostÌ ovl·dajÌcÌ osobou, kter· je jÌ uloûena v ß 66a odst. 8
ObchZ. SankcÌ je vznik zvl·ötnÌ skutkovÈ podstaty odpo-
vÏdnosti za ökodu. Ovl·dajÌcÌ osoba odpovÌd· za ökodu
vzniklou v d˘sledku poruöenÌ povinnosti stanovenÈ
v ß 66a odst. 8 ObchZ jak ovl·danÈ osobÏ, tak spoleËnÌ-
k˘m nebo Ëlen˘m ovl·danÈ osoby. Je-li ovl·dajÌcÌ osoba
sama spoleËnÌkem, pak sama sobÏ za zp˘sobenou ökodu
neodpovÌd·. NenÌ vöak vylouËeno, aby ovl·dajÌcÌ osoba
uplatnila pr·vo na n·hradu ökody v˘Ëi osob·m, kterÈ jejÌm
jmÈnem vliv na ovl·danou osobu vykon·valy.

P¯edpoklady vzniku odpovÏdnosti za ökodu stanovenÈ
v tomto ustanovenÌ vyluËujÌ pouûitÌ obecnÈ pr·vnÌ ˙pravy
p¯edpoklad˘ vzniku odpovÏdnosti za ökodu uvedenÈ
v ß 373 a ß 374 ObchZ, zejmÈna se neuplatnÌ ustanovenÌ
o okolnostech vyluËujÌcÌch odpovÏdnost. P¯edpoklady vzni-
ku odpovÏdnosti za ökodu ovl·dajÌcÌ osoby v˘Ëi ovl·danÈ
osobÏ podle ß 66a odst. 14 ObchZ jsou:

a) mezi ovl·dajÌcÌ a ovl·danou osobou nebyla uzav¯e-
na ovl·dacÌ smlouva,

b) ovl·dajÌcÌ osoba vyuûÌvajÌcÌ svÈho vlivu vyûadovala
na ovl·danÈ osobÏ uzav¯enÌ smlouvy nebo p¯ijetÌ
urËitÈho opat¯enÌ,

c) ovl·dan· osoba pod vlivem ovl·dajÌcÌ osoby uzav¯e-
la smlouvu nebo p¯ijala opat¯enÌ,

d) ovl·danÈ osobÏ vznikla majetkov· ˙jma,

e) je zde p¯ÌËinn· souvislost mezi c) a d),

f) ovl·dajÌcÌ osoba neuhradila majetkovou ̇ jmu ani ne-
uzav¯ela smlouvu o jejÌ ˙hradÏ do konce ˙ËetnÌho
obdobÌ, v nÏmû ˙jma vznikla,

g) ovl·danÈ osobÏ vznikla ökoda,

h) je zde p¯ÌËinn· souvislost mezi f) a g),

i) nenÌ d·n liberaËnÌ d˘vod podle poslednÌ vÏty ß 66a
odst. 14 ObchZ.

Ad a) Viz v˝klad k ß 66a odst. 2 a 7 a ß 190b aû 190d.

Ad b) aû f) Viz v˝klad k ß 66a odst. 8.

Ad g) K pojmu Ñökodaì viz v˝klad k ß 373 ObchZ. M˘ûe
b˝t spornÈ, zda ökodou ve smyslu ß 66a odst. 14 ObchZ je
i neuhrazen· majetkov· ˙jma podle ß 66a odst. 8 ObchZ.
P¯ikl·nÌme se k n·zoru, ûe ökodou podle ß 66a odst. 14
ObchZ nenÌ neuhrazen· majetkov· ˙jma, jeû vznikla ovl·-
danÈ osobÏ podle ß 66a odst. 8 ObchZ, neboù pr·vo na jejÌ
˙hradu trv· i po uplynutÌ ˙ËetnÌho obdobÌ, v nÏmû tato
˙jma vznikla, i kdyû nebyla uhrazena nebo nebyla uzav¯e-
na smlouva o jejÌ ˙hradÏ. Ovl·dan· osoba se m˘ûe dom·-
hat i nad·le n·hrady ̇ jmy podle ß 66a odst. 8 ObchZ soudnÌ
cestou v obecnÈ promlËecÌ dobÏ. äkodou ve smyslu ß 66a
odst. 14 ObchZ je proto majetkov· ˙jma spoËÌvajÌcÌ ve
snÌûenÌ hodnoty ËistÈho obchodnÌho majetku nebo v uölÈm
majetkovÈm prospÏchu v d˘sledku toho, ûe ˙jma nebyla
uhrazena nebo nebyla uzav¯ena smlouva o jejÌ ̇ hradÏ. Ne-
uhrazen· ˙jma se stane ökodou aû promlËenÌm pr·va na
n·hradu ˙jmy. Za tuto ökodu vöak odpovÌdajÌ ovl·danÈ
osobÏ a jejÌm spoleËnÌk˘m ty osoby, jejichû pr·vnÌ povin-
nostÌ bylo ˙jmu na ovl·dajÌcÌ osobÏ vym·hat.

Ad h) Mezi poruöenÌm povinnosti sub f) a vzniklou öko-
dou musÌ b˝t vztah p¯ÌËiny a n·sledku. Viz k tomu v˝klad
k ß 373 ObchZ.

Ad i) OdpovÏdnost za ökodu podle ß 66a odst. 14
ObchZ je objektivnÌ odpovÏdnost, avöak bez moûnosti zpro-
stit se odpovÏdnosti za ökodu z toho d˘vodu, ûe ovl·dajÌcÌ
osobÏ zabr·nila ve splnÏnÌ uvedenÈ povinnosti vyööÌ moc
ve smyslu ß 374 ObchZ, neboù obchodnÌ z·konÌk pro tento
p¯Ìpad n·hrady ökody obsahuje zvl·ötnÌ liberaËnÌ d˘vody.
Povinnost k n·hradÏ ökody podle ß 66a odst. 14 ObchZ
nevznik· pouze tehdy, pokud by takov· smlouva byla uza-
v¯ena, nebo takovÈ opat¯enÌ, z nÏhoû vznikla ovl·danÈ
osobÏ ̇ jma, bylo p¯ijato i osobou, kter· nenÌ osobou ovl·-
danou, za p¯edpokladu, ûe by plnila svÈ povinnosti s pÈËÌ
¯·dnÈho hospod·¯e. Jde v podstatÏ o zbavenÌ odpovÏd-
nosti za ökodu, jeû m˘ûe b˝t zp˘sobena bÏûn˝m podnika-
telsk˝m rizikem. V danÈm p¯ÌpadÏ, i kdyû uzav¯enÌ smlou-
vy nebo p¯ijetÌ opat¯enÌ vyûadovala ovl·dajÌcÌ osoba, po-
vinnost k n·hradÏ ökody nevznik·. To vöak nijak nezna-
men·, ûe nevznik· ani povinnost nahradit majetkovou ̇ jmu
podle ß 66a odst. 8 ObchZ. Povinnost ovl·dajÌcÌ osoby
k n·hradÏ ̇ jmy by nevznikla pouze v p¯ÌpadÏ, ûe by smlou-
va byla uzav¯ena nebo opat¯enÌ bylo p¯ijato nikoliv pod
vlivem ovl·dajÌcÌ osoby z vlastnÌ v˘le osoby ovl·danÈ.

Za ökodu zp˘sobenou spoleËnÌkovi ovl·danÈ osoby od-
povÌd· ovl·dajÌcÌ osoba podle ß 66a odst. 14 ObchZ, jsou-
li splnÏny tyto p¯edpoklady:

a) mezi ovl·dajÌcÌ a ovl·danou osobou nebyla uzav¯e-
na ovl·dacÌ smlouva,

b) ovl·dajÌcÌ osoba vyuûÌvajÌcÌ svÈho vlivu vyûadovala
na ovl·danÈ osobÏ uzav¯enÌ smlouvy nebo p¯ijetÌ
urËitÈho opat¯enÌ,

c) ovl·dan· osoba pod vlivem ovl·dajÌcÌ osoby uzav¯e-
la smlouvu nebo p¯ijala opat¯enÌ,

d) ovl·danÈ osobÏ vznikla majetkov· ˙jma,

e) je zde p¯ÌËinn· souvislost mezi c) a d),

f) ovl·dajÌcÌ osoba neuhradila majetkovou ̇ jmu ani ne-
uzav¯ela smlouvu o jejÌ ˙hradÏ do konce ˙ËetnÌho
obdobÌ, v nÏmû ˙jma vznikla,

g) spoleËnÌkovi ovl·danÈ osoby vznikla ökoda,

h) je zde p¯ÌËinn· souvislost mezi f) a g),

i) nenÌ d·n liberaËnÌ d˘vod podle poslednÌ vÏty ß 66a
odst. 14 ObchZ.

Zde platÌ vöe, co bylo uvedeno v˝öe, s tÌm rozdÌlem, ûe
ökodou na stranÏ spoleËnÌka bude zpravidla snÌûenÌ hodnoty
jeho podÌlu v ovl·danÈ osobÏ v d˘sledku poruöenÌ v˝öe uve-
den˝ch povinnostÌ ovl·dajÌcÌ osobou. UhradÌ-li vöak ovl·dajÌ-
cÌ osoba ovl·danÈ osobÏ jak ̇ jmu podle ß 66a odst. 8 ObchZ,
tak p¯Ìpadnou ökodu podle ß 66a odst. 14 ObchZ, spoleËnÌ-
kovi patrnÏ û·dn· ökoda nevznikne. Pr·vo na n·hradu ökody
podle 66a odst. 14 ObchZ vöak nem· spoleËnÌk, kter˝ je
ovl·dajÌcÌ osobou, pop¯. nikdo ze spoleËnÌk˘, jednajÌ-li vöich-
ni spoleËnÌci ve shodÏ (viz ß 66a odst. 16 ObchZ).

Podle Ël. VIII bod 12 z·k. Ë. 370/2000 Sb. se ustanovenÌ
ß 66a odst. 14 ObchZ vztahuje aû na z·vazky vzniklÈ po
1. 1. 2001. TÏmito z·vazky je t¯eba rozumÏt z·vazky podle
ß 66a odst. 8 ObchZ.
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UstanovenÌ ß 66a odst. 15 ObchZ o ruËenÌ za splnÏnÌ
z·vazku k n·hradÏ ökody spoleËnÌk˘m ovl·danÈ osoby se
neuplatnÌ, jde-li o spoleËnost o jednom spoleËnÌku nebo
jednajÌ-li vöichni spoleËnÌci ve shodÏ, neboù v tomto p¯Ìpa-
dÏ nevznik· ani odpovÏdnost za ökodu (viz v˝klad k ß 66a
odst. 16).

Podle Ël. VIII bod 12 z·k. Ë. 370/2000 Sb. se ustanovenÌ
ß 66a odst. 15 ObchZ vztahuje aû na z·vazky vzniklÈ po
1. 1. 2001. TÏmito z·vazky je t¯eba rozumÏt z·vazky k n·-
hradÏ ökody podle ß 66a odst. 14 ObchZ.

(16) UstanovenÌ odstavc˘ 10, 12 a 13
se nepouûijÌ v p¯ÌpadÏ, kdy ovl·dajÌcÌ
osobou v˘Ëi spoleËnosti je jejÌ jedin˝
spoleËnÌk, jakoû i v p¯ÌpadÏ, kdy ovl·da-
jÌcÌmi osobami v˘Ëi spoleËnosti jsou
vöichni jejÌ spoleËnÌci, kte¯Ì jednajÌ ve
shodÏ (ß 66b); v takovÈm p¯ÌpadÏ se
z ustanovenÌ odstavc˘ 14 a 15 rovnÏû ne-
pouûijÌ ustanovenÌ o n·hradÏ ökody spo-
leËnÌk˘m nebo Ëlen˘m ovl·danÈ osoby
a o pr·vu spoleËnÌk˘ nebo Ëlen˘ ovl·da-
nÈ osoby podat ûalobu o n·hradu ökody
proti ovl·dajÌcÌ osobÏ.

Koment·¯

M·-li ovl·dan· osoba jedinÈho spoleËnÌka (coû je moûnÈ
pouze u ovl·danÈ akciovÈ spoleËnosti nebo spoleËnosti
s ruËenÌm omezen˝m), platÌ povinnosti plynoucÌ z ustano-
venÌ ß 66a odst. 8; statut·rnÌ org·n takto ovl·danÈ spoleË-
nosti je rovnÏû povinen zpracovat zpr·vu o vztazÌch mezi
propojen˝mi osobami podle ß 66a odst. 9 ObchZ a tato
zpr·va musÌ b˝t p¯ezkoum·na auditorem podle ß 66a odst.
11 ObchZ, podlÈh·-li ovÏ¯enÌ ˙ËetnÌ z·vÏrky ovl·danÈ
osoby auditorem. PouûijÌ se i ustanovenÌ o n·hradÏ ökody
zp˘sobenÈ ovl·danÈ spoleËnosti a o ruËenÌ za z·vazek
k n·hradÏ tÈto ökody podle 66a odst. 14 a 15 ObchZ. Ne-
uplatnÌ se vöak ustanovenÌ o povinnosti p¯ezkoumat zpr·-
vu o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami dozorËÌ radou
podle ß 66a odst. 10 ObchZ, o pr·vu poû·dat soud o jme-
nov·nÌ znalce pro p¯ezkoum·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi
propojen˝mi osobami podle ß 66a odst. 12 a 13 ObchZ ani
ustanovenÌ o n·hradÏ ökody spoleËnÌk˘m a ruËenÌ za z·-
vazek k n·hradÏ ökody spoleËnÌk˘m podle ß 66a odst. 14
a 15 ObchZ.

Stejn· pravidla platÌ, jednajÌ-li vöichni spoleËnÌci ovl·da-
nÈ osoby ve shodÏ. K jedn·nÌ ve shodÏ viz v˝klad k ß 66b
ObchZ.

D˘vodem zachov·nÌ povinnosti k ˙hradÏ ˙jmy podle
ß 66a odst. 8 ObchZ, vyhotovov·nÌ zpr·vy o vztazÌch mezi
propojen˝mi osobami a jejÌmu ukl·d·nÌ do sbÌrky listiny,
povinnosti k n·hradÏ ökody ovl·danÈ osobÏ podle ß 66a
odst. 14 a ruËenÌ za splnÏnÌ tohoto z·vazku je ochrana
vÏ¯itel˘ ovl·danÈ osoby.

(15) Osoby, kterÈ jsou statut·rnÌm or-
g·nem ovl·dajÌcÌ osoby nebo jeho Ële-
nem, ruËÌ za splnÏnÌ z·vazku k n·hradÏ
ökody podle odstavce 14 spoleËnÏ a ne-
rozdÌlnÏ. SpoleËnÏ a nerozdÌlnÏ ruËÌ za
splnÏnÌ z·vazku k n·hradÏ ökody tÈû
osoby, jeû jsou statut·rnÌm org·nem
ovl·danÈ osoby nebo jeho Ëlenem, jestli-
ûe ve zpr·vÏ podle odstavce 9 neuvedly
smlouvy nebo opat¯enÌ, z nichû vznikla
spoleËnosti ˙jma, nebyla-li tato ˙jma na-
hrazena nebo nebyla-li uzav¯ena smlou-
va o jejÌ ˙hradÏ podle odstavce 8.
To vöak neplatÌ, pokud tyto osoby jedna-
ly na z·kladÏ ¯·dnÈho usnesenÌ valnÈ
hromady nebo sch˘ze Ëlen˘ ovl·danÈ
osoby.

Koment·¯

Osoby, kterÈ jsou statut·rnÌm org·nem ovl·dajÌcÌ osoby
nebo jeho Ëlenem, ruËÌ za splnÏnÌ z·vazku k n·hradÏ öko-
dy jak v˘Ëi ovl·danÈ osobÏ, tak v˘Ëi jejÌm spoleËnÌk˘m
vûdy, bez ohledu na to, zda vykon·valy vliv na ovl·danou
osobu v souvislosti s uzav¯enÌm smlouvy nebo p¯ijetÌm
opat¯enÌ, z nichû vznikla ˙jma, nebo zp˘sobily, ûe ˙jma
nebyla uhrazena Ëi uzav¯ena smlouva o jejÌ ˙hradÏ. Jsme
n·zoru, ûe jde o osoby, kterÈ jsou statut·rnÌm org·nem
nebo jeho Ëlenem od okamûiku, kdy vznikla povinnost
k n·hradÏ ökody podle ß 66a odst. 14 ObchZ, aû do jejÌ
˙hrady. Na toto ruËenÌ se pouûijÌ podle ß 312 ObchZ usta-
novenÌ o ruËenÌ podle ß 305 aû ß 311 ObchZ, vËetnÏ pr·va
regresu.

Osoby, kterÈ jsou statut·rnÌm org·nem ovl·danÈ osoby
nebo jeho Ëlenem, ruËÌ rovnÏû solid·rnÏ za splnÏnÌ z·vaz-
ku k n·hradÏ ökody podle ß 66a odst. 14 ObchZ s osoba-
mi, kterÈ jsou statut·rnÌm org·nem ovl·dajÌcÌ osoby nebo
jeho Ëlenem, vöak jen v p¯ÌpadÏ, ûe

a) ve zpr·vÏ o vztazÌch mezi propojen˝mi osobami
neuvedly smlouvy a opat¯enÌ vyûadovanÈ v ß 66a
odst. 9 ObchZ, z nichû vznikla ovl·danÈ osobÏ
˙jma, a

b) z tÈto smlouvy nebo opat¯enÌ vznikla ovl·danÈ oso-
bÏ majetkov· ˙jma,

c) tato ˙jma nebyla ovl·dajÌcÌ osobou uhrazena nebo
nebyla uzav¯ena smlouva o jejÌ ˙hradÏ.

Z toho plyne, ûe ne jakÈkoliv poruöenÌ povinnosti osob,
kterÈ jsou statut·rnÌm org·nem ovl·danÈ osoby nebo
jeho Ëlenem, v souvislosti se zpr·vou o vztazÌch mezi
propojen˝mi osobami zakl·d· jejich ruËenÌ za splnÏnÌ
z·vazku k n·hradÏ ökody vzniklÈ podle ß 66a odst. 14
ObchZ. RuËenÌ vöak nepochybnÏ vznik· i v p¯ÌpadÏ, ûe
zpr·va nebyla zpracov·na v˘bec a ovl·danÈ osobÏ vznik-
la v d˘sledku vlivu ovl·dajÌcÌ osoby majetkov· ˙jma,
jeû nebyla ovl·dajÌcÌ osobou uhrazena, nebo nebyla uza-
v¯ena smlouva o jejÌ ˙hradÏ podle ß 66a odst. 8 ObchZ.
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VÏc: K definici ovl·d·nÌ
(ß 66a obchodnÌho z·konÌku)

Z·kon Ë. 370/2000 Sb. z·sadnÌm zp˘sobem modifikoval
definici ovl·d·nÌ obsaûenou v ß 66a z·kona Ë. 513/1991
Sb., ObchodnÌ z·konÌk ve znÏnÌ pozdÏjöÌch p¯edpis˘ (d·le
jen ÑobchodnÌ z·konÌkì). Jelikoû ̇ prava ovl·d·nÌ v˝znam-
nÏ navazuje na ̄ adu povinnostÌ v pr·vu kapit·lovÈho trhu,
jejichû plnÏnÌ podlÈh· dozoru Komise pro cennÈ papÌry,
vyd·v· Komise pro cennÈ papÌry toto pr·vnÌ stanovisko
(srov. nap¯. povinnost uËinit nabÌdku p¯evzetÌ, dojde-li
k ovl·dnutÌ spoleËnosti, jejÌû akcie jsou registrovanÈ, nebo
vazbu na definice kvalifikovanÈ ˙Ëasti nebo ˙zkÈho pro-
pojenÌ v z·konÏ Ë. 591/1992 Sb., o cenn˝ch papÌrech ve
znÏnÌ pozdÏjöÌch p¯edpis˘).

Konstrukce ovl·d·nÌ v pr·vu obchodnÌch spoleËnostÌ vy-
ch·zÌ z obecnÈ definice ovl·d·nÌ (ß 66a odst. 2 vÏta prvnÌ
a druh· obchodnÌho z·konÌku), jejÌû aplikaci zjednoduöuje
vyvratiteln· pr·vnÌ domnÏnka ovl·d·nÌ (ß 66a odst. 5 ob-
chodnÌho z·konÌku) a nevyvratiteln· pr·vnÌ domnÏnka
ovl·d·nÌ (ß 66a odst. 3 obchodnÌho z·konÌku) a naopak
ponÏkud komplikuje v˝jimka z definice ovl·d·nÌ (ß 66a
odst. 2 vÏta t¯etÌ obchodnÌho z·konÌku).

1. Obecn· definice ovl·d·nÌ
(ß 66a odst. 2 vÏta prvnÌ a druh· obchodnÌho
z·konÌku)

ObchodnÌ z·konÌk definuje ovl·d·nÌ prost¯ednictvÌm nÏ-
kolika pojmov˝ch znak˘: ÑOvl·dajÌcÌ osobou je osoba, kte-
r· fakticky nebo pr·vnÏ vykon·v· p¯Ìmo nebo nep¯Ì-
mo rozhodujÌcÌ vliv na ¯ÌzenÌ nebo provozov·nÌ podni-
ku jinÈ osoby.ì

P¯i absenci podmÌnek aplikace nevyvratitelnÈ nebo vy-
vratitelnÈ pr·vnÌ domnÏnky (viz d·le) je splnÏnÌ definiË-
nÌch znak˘ ovl·d·nÌ t¯eba ovl·dajÌcÌ osobÏ v plnÈm roz-
sahu prokazovat. J·dro d˘kazu ovl·d·nÌ spoËÌv· v do-
kazov·nÌ rozhodujÌcÌho vlivu na ¯ÌzenÌ podniku urËitÈ
osoby (ovl·danou osobou tak m˘ûe b˝t jedinÏ podnika-
telsk˝ subjekt). Na z·kladÏ konkrÈtnÌch skuteËnostÌ je
t¯eba doloûit, ûe ovl·dajÌcÌ osoba je schopna po kvalifi-
kovanou dobu prosazovat rozhodujÌcÌ vliv na ̄ ÌzenÌ ovl·-
danÈ osoby bez ohledu na z·klad tÈto moûnosti (arg. Ñfak-
ticky nebo pr·vnÏì), neboli ûe slovo osoby, jejÌû ovl·d·-
nÌ se prokazuje, p¯i ¯ÌzenÌ ovl·danÈ osoby rozhoduje,
a to dlouhodobÏ. Nejde tedy o nahodilou ud·lost, na
druhÈ stranÏ se ovöem nejevÌ jako nezbytnÈ vûdy pro-
kazovat, ûe rozhodujÌcÌ vliv prosadila osoba, jejÌû ovl·-
d·nÌ se dokl·d·, v minulosti vÌcekr·t, je-li moûno dok·-
zat, ûe jej bude prosazovat v budoucnu. Uveden˝ d˘kaz
musÌ podat, kdo o nÏkom tvrdÌ, ûe jinÈho ovl·d·. Proti-
strana na rozdÌl od p¯Ìpad˘, kdy proti nÌ svÏdËÌ vyvrati-
teln· pr·vnÌ domnÏnka, nemusÌ prokazovat nic. Neune-
se-li, kdo tvrzenÌ vznesl, d˘kaznÌ b¯emeno, nelze na toho,
koho se tvrzenÌ t˝kalo, hledÏt jako na ovl·dajÌcÌ osobu. To
platÌ tÈû pro org·n st·tnÌ spr·vy nap¯. p¯i dokazov·nÌ, ûe

Ñovl·dajÌcÌ osobaì nesplnila povinnost, kterou jÌ z·kon
ukl·d·.

V p¯ÌpadÏ nep¯ÌmÈho vlivu, kter˝m se rozumÌ vliv vy-
kon·van˝ prost¯ednictvÌm jinÈ osoby Ëi jin˝ch osob (ß 66a
odst. 2 vÏta t¯etÌ obchodnÌho z·konÌku), bude nutnÈ pro-
kazovat nejen rozhodujÌcÌ vliv prost¯ednÌka na cÌlovou spo-
leËnost, n˝brû tÈû rozhodujÌcÌ vliv urËitÈ osoby na pro-
st¯ednÌka, a to podle okolnostÌ jednÌm ze zp˘sob˘ popsa-
n˝ch v tomto stanovisku (buÔ prost¯ednictvÌm jednÈ z do-
mnÏnek ovl·d·nÌ, nebo pr˘kazem splnÏnÌ definiËnÌch znak˘
ovl·d·nÌ podle ß 66a odst. 2 obchodnÌho z·konÌku).

Z celkovÈ konstrukce ˙pravy ovl·d·nÌ vyplyne (viz d·le
u domnÏnek ovl·d·nÌ), ûe ke zkoum·nÌ definiËnÌch znak˘
ovl·d·nÌ podle ß 66a odst. 2 obchodnÌho z·konÌku bude
t¯eba s·hnout zejmÈna p¯i absenci skuteËnostÌ, kterÈ zalo-
ûÌ nÏkterou z domnÏnek ovl·d·nÌ. Tak zejmÈna u dispozi-
ce s mÈnÏ neû 40 % hlasovacÌch pr·v v ovl·danÈ osobÏ
bude t¯eba posuzovat, zda konkrÈtnÌ okolnosti od˘vodÚujÌ
z·vÏr, ûe tÈû niûöÌ podÌl na hlasovacÌch pr·vech zakl·d·
ovl·d·nÌ spoleËnosti.

P¯Ìpady, kdy kontrolnÌ balÌk hlasovacÌch pr·v tvo¯Ì podÌl
niûöÌ neû 40 %, vylouËit skuteËnÏ nelze. PraktickÈ to bude
zejmÈna u spoleËnostÌ s mimo¯·dnÏ rozpt˝lenou akcion·¯-
skou strukturou, kde navÌc akcion·¯i nedostateËnÏ h·jÌ sv·
akcion·¯sk· pr·va, nebo ve spoleËnostech, ve kter˝ch
z r˘zn˝ch d˘vod˘ (nap¯. pro poruöenÌ povinnosti uËinit
nabÌdku p¯evzetÌ v souladu se z·konem nebo ozn·mit p¯e-
kroËenÌ hraniËnÌch podÌl˘ na hlasovacÌch pr·vech spoleË-
nosti s registrovan˝mi akciemi) akcion·¯ Ëi akcion·¯i po
delöÌ dobu nevykon·vajÌ hlasovacÌ pr·va. Tento d˘sledek
navazuje na ß 186c odst. 1 obchodnÌho z·konÌku: ÑP¯i Ö
hlasov·nÌ na valnÈ hromadÏ se nep¯ihlÌûÌ k akciÌm Ö,
pokud nelze hlasovacÌ pr·vo, kterÈ je s nimi spojeno, vyko-
n·vatÖì Jestliûe tedy nap¯. akcion·¯ A, jehoû podÌl na
spoleËnosti ËinÌ 25 %, ze z·kona nevykon·v· hlasovacÌ
pr·va, st·v· se z podÌlu akcion·¯e B ve v˝öi 30 % po dobu,
po kterou tato skuteËnost trv·, r·zem faktick˝ podÌl ve
v˝öi 40 % (30 % ze 100 % st·v· se 30 % ze 75 %, tj. fakticky
40 % ze 100 %).

2. V˝jimka z definice ovl·d·nÌ
(ß 66a odst. 2 vÏta t¯etÌ obchodnÌho z·konÌku)

UrËitÈ interpretaËnÌ potÌûe vyvol·v· n·sledujÌcÌ vÏta ß 66a
odst. 2 obchodnÌho z·konÌku: ÑOvl·dajÌcÌ osobou vöak nenÌ
osoba, jejÌû vliv na spoleËnost je zaloûen mand·tnÌ smlou-
vou, smlouvou o spr·vÏ urËitÈho majetku a jinou obdob-
nou obchodnÌ smlouvou.ì V urËit˝ch p¯Ìpadech bude t¯eba
d·t tomuto dodatku z pera Ëlen˘ z·konod·rnÈho sboru za
pravdu, i kdyû se nelze ubr·nit dojmu, ûe jde o doplnÏnÌ
nadbyteËnÈ, a tedy matoucÌ.

PovÏ¯Ì-li nap¯. ovl·dajÌcÌ osoba v˝konem hlasovacÌch pr·v
na spoleËnosti advok·ta nebo svÏ¯Ì-li akcie do spr·vy ob-
chodnÌkovi s cenn˝mi papÌry s tÌm, ûe ohlednÏ zp˘sobu
v˝konu hlasovacÌch pr·v bude advok·tovi Ëi obchodnÌko-

Stanovisko KCP ñ k ß 66a
Stanovisko Prezidia Komise pro cennÈ papÌry ze dne 27. dubna 2001
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vi s cenn˝mi papÌry udÏlovat konkrÈtnÌ pokyny, samoz¯ej-
mÏ tÌm z advok·ta ani z obchodnÌka s cenn˝mi papÌry
neuËinÌ ovl·dajÌcÌ osobu.

Tento z·vÏr by vyplynul jiû ze samotnÈ definice ovl·d·-
nÌ ñ advok·t ani obchodnÌk s cenn˝mi papÌry za takov˝ch
okolnostÌ nevykon·v· rozhodujÌcÌ vliv na spoleËnosti, ne-
boù tÌm se rozumÌ vliv uplatÚovan˝ na z·kladÏ vlastnÌ
diskrece. PlnÌ-li nÏkdo pokyny jinÈho, nest·v· se osobou
ovl·dajÌcÌ ñ z˘st·v· jÌ ten, kdo pokyny udÏluje, nejde-li
o pouhÈho prost¯ednÌka. Potud se vöak jeötÏ lze, byù se
silnou v˝hradou nadbyteËnosti, s citovan˝m doplÚkem de-
finice ovl·d·nÌ smÌ¯it.

PotÌû vöak p˘sobÌ tam, kde smlouvy v nÏm vyjmenova-
nÈ rozhodujÌcÌ vliv druhÈ smluvnÌ strany zakl·dajÌ. Defini-
ce ovl·d·nÌ je a musÌ z˘stat obecn·, a to zejmÈna v tom
smyslu, ûe naprosto nerozhoduje, od Ëeho se z·klad roz-
hodujÌcÌho vlivu ve spoleËnosti odvozuje. M˘ûe jÌt o vliv
faktick˝, ale tÈû nap¯. zaloûen˝ smlouvou, a to zcela bez
ohledu na smluvnÌ typ. Rozhoduje mÌra diskrece, se kte-
rou smluvnÌ strana vliv vykon·v·. Soust¯edÌ-li se diskrece
ohlednÏ zp˘sobu v˝konu rozhodujÌcÌho vlivu u nÌ, st·v·
se osobou ovl·dajÌcÌ, byù by se jejÌ opr·vnÏnÌ tento vliv
vykon·vat zakl·dalo na mand·tnÌ smlouvÏ nebo smlouvÏ
o spr·vÏ akciÌ spoleËnosti.

Advok·t nebo obchodnÌk s cenn˝mi papÌry, kter˝ s·m
rozhoduje o zp˘sobu v˝konu hlasovacÌch pr·v klienta, je-
muû majitel akciÌ neudÏluje pokyny ohlednÏ hlasov·nÌ na
valn˝ch hromad·ch spoleËnosti, tedy m˘ûe naplnit defi-
niËnÌ znaky ovl·d·nÌ a st·t se osobou ovl·dajÌcÌ.

V˝jimku z definice ovl·d·nÌ je tedy t¯eba vykl·dat re-
striktivnÏ a omezovat ji pouze na p¯Ìpady tzv. klasickÈho
mand·tu, p¯i kterÈm mandat·¯ nedisponuje samostatnou
rozhodovacÌ pravomocÌ, n˝brû pouze plnÌ pokyny man-
danta. TotÈû platÌ o ostatnÌch obchodnÏpr·vnÌch vztazÌch
vyjmenovan˝ch v p¯edmÏtnÈm ustanovenÌ. CÌlem smlou-
vy nesmÌ b˝t p¯esun ovl·d·nÌ na mandat·¯e nebo jinÈho
smluvnÌho partnera. V opaËnÈm p¯ÌpadÏ nelze spolehlivÏ
vylouËit, aby tÈû uvedenÈ smluvnÌ typy zaloûily vztah ovl·-
d·nÌ na stranÏ mandat·¯e, spr·vce Ëi jinÈ smluvnÌ strany.

V tomto smyslu je proto nezbytnÈ up¯ednostnit znaky
definice ovl·d·nÌ a restriktivnÌm v˝kladem v˝jimky v p¯Ì-
padÏ rozporu vÏty prvnÌ a t¯etÌ ß 66a odst. 2 obchodnÌho
z·konÌku dospÏt k z·vÏr˘m konformnÌm s ̇ Ëelem a smys-
lem celÈ ˙pravy vztah˘ mezi propojen˝mi osobami, kter·
tvo¯Ì z·klad tuzemskÈho koncernovÈho pr·va.

Ve prospÏch popsanÈ interpretace svÏdËÌ nap¯. nÏkter·
ustanovenÌ navazujÌcÌ ˙pravy oznamovacÌ povinnosti
o nabytÌ nebo pozbytÌ v˝znamn˝ch podÌl˘ na hlasovacÌch
pr·vech spoleËnosti, jejÌû akcie jsou registrovanÈ.

Podle ß 183d odst. 4 pÌsm. h) obchodnÌho z·konÌku tak
nap¯. oznamovacÌ povinnosti podlÈhajÌ tÈû hlasovacÌ pr·-
va z cenn˝ch papÌr˘, kterÈ oznamovatel spravuje (vazba
na jeden ze smluvnÌch typ˘ v˝slovnÏ uveden˝ch v ß 66b
odst. 2 vÏta t¯etÌ obchodnÌho z·konÌku je patrn·), ob-
hospoda¯uje nebo jsou u nÏj uloûeny, jestliûe mu ne-
byly majitelem udÏleny û·dnÈ pokyny t˝kajÌcÌ se
hlasov·nÌ.

(Pozn·mka: VÏta t¯etÌ ß 66a odst. 2 byla zruöena z·ko-
nem Ë. 501/2001 Sb.)

3. Vyvratiteln· pr·vnÌ domnÏnka ovl·d·nÌ
(ß 66a odst. 5 obchodnÌho z·konÌku)

Za osobu ovl·dajÌcÌ se povaûuje osoba, kter·

a) disponuje alespoÚ 40 % hlasovacÌch pr·v na urËitÈ
osobÏ nebo

b) spoleËnÏ jedn·nÌm ve shodÏ s dalöÌmi osobami dis-
ponuje alespoÚ 40 % hlasovacÌch pr·v na urËitÈ oso-
bÏ.

SouËasnÏ nesmÌ b˝t prok·z·no, ûe jin· osoba disponuje
stejn˝m nebo vyööÌm mnoûstvÌm hlasovacÌch pr·v (nega-
tivnÌ podmÌnka aplikace domnÏnky).

Vzhledem ke konstrukci vyvratitelnÈ pr·vnÌ domnÏnky
(arg. ÑÖse m· za toÖì) z·kon p¯i splnÏnÌ v˝öe uveden˝ch
znak˘ p¯edpokl·d·, ûe urËit· osoba jinou osobu ovl·d·.
K zaloûenÌ p¯edpokladu postaËÌ pr˘kaz znak˘ vymezen˝ch
v˝öe, aniû je t¯eba prokazovat splnÏnÌ obecnÈho definiËnÌ-
ho znaku ÑrozhodujÌcÌho vlivuì ve smyslu v˝öe uvedenÈm.
DomnÏnka tak do znaËnÈ mÌry usnadÚuje aplikaci p¯edpi-
s˘ o ovl·d·nÌ.

Osoba, proti kterÈ p¯edpoklad domnÏnky svÏdËÌ, m˘ûe
domnÏnku vyvr·tit d˘kazem opaku. NeuspÏje-li, platÌ, ûe
je osobou ovl·dajÌcÌ.

Pr˘kaz opaku lze podat odkazem na skuteËnost, ûe jin·
osoba disponuje stejn˝m nebo vyööÌm mnoûstvÌm hlasova-
cÌch pr·v (srov. formulaci ÑnenÌ-li prok·z·no, ûe jin· oso-
ba disponuje stejn˝m nebo vyööÌm mnoûstvÌm hlasovacÌch
pr·vÖì), nebo d˘kazem okolnosti, ûe nejsou splnÏny de-
finiËnÌ znaky ovl·d·nÌ podle ß 66a odst. 2 tÈhoû z·kona.
Tento z·vÏr jednoznaËnÏ plyne z konstrukce definice ovl·-
d·nÌ podle ß 66a odst. 2 obchodnÌho z·konÌku, jehoû apli-
kaci domnÏnka usnadÚuje, v û·dnÈm p¯ÌpadÏ vöak nede-
roguje. Jelikoû ß 66a odst. 5 obchodnÌho z·konÌku zakl·d·
vyvratitelnou pr·vnÌ domnÏnku, bude muset p¯ÌpadnÈ ne-
splnÏnÌ pojmov˝ch znak˘ ovl·d·nÌ prokazovat osoba, proti
kterÈ domnÏnka smÏ¯uje.

Nep˘jde z¯ejmÏ o p¯Ìpad nijak Ëast˝, teoreticky jej vöak
vylouËit nelze. Hypoteticky nap¯. m˘ûe nastat n·sledujÌcÌ
skutkov˝ stav: akcion·¯ A disponuje 40 % hlasovacÌch pr·v
na spoleËnosti, akcion·¯ B 39 %, akcion·¯ C zbyl˝mi 21 %.
Z r˘zn˝ch d˘vod˘ (nap¯. osobnÌch) vöak akcion·¯ B s ûe-
leznou pravidelnostÌ hlasuje na valnÈ hromadÏ proti akcio-
n·¯i A. Rozhodne proto vûdy, na kterou stranu se p¯iklonÌ
hlasy akcion·¯e C.

Proti akcion·¯i A svÏdËÌ vyvratiteln· domnÏnka ovl·d·nÌ
podle ß 66a odst. 5 obchodnÌho z·konÌku. D˘kaz, ûe nÏ-
kdo jin˝ ve spoleËnosti disponuje stejn˝m nebo vyööÌm
mnoûstvÌm hlasovacÌch pr·v, podat nelze. P¯esto nebude
namÌstÏ povaûovat akcion·¯e A za danÈ situace za osobu
ovl·dajÌcÌ, neboù pravdÏpodobnÏ nesplnÌ podmÌnku roz-
hodujÌcÌho vlivu na spoleËnost. Znaky ovl·d·nÌ podle
ß 66a odst. 2 obchodnÌho z·konÌku by naopak mohl podle
okolnostÌ v danÈm p¯ÌpadÏ naplnit akcion·¯ C.

Osoba, o kterÈ nÏkdo tvrdÌ, ûe jinÈho ovl·d·, se kromÏ
toho m˘ûe tvrzenÌm protistrany vûdy br·nit n·mitkami
a d˘kazy o tom, ûe nejsou ve skuteËnosti splnÏny p¯edpo-
klady, kterÈ domnÏnku ovl·d·nÌ zakl·dajÌ (tj. nap¯. ûe ne-
disponuje 40 % hlasovacÌch pr·v na p¯edmÏtnÈ osobÏ, pop¯.
ûe nejedn· ve shodÏ s urËit˝mi osobami apod.).
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Zb˝v· doplnit, ûe disponov·nÌm s hlasovacÌmi pr·vy ro-
zumÌ obchodnÌ z·konÌk moûnost vykon·vat hlasovacÌ pr·-
va na z·kladÏ vlastnÌho uv·ûenÌ bez ohledu na to, zda a na
z·kladÏ jakÈho pr·vnÌho d˘vodu jsou vykon·v·na, pop¯.
moûnost ovlivÚovat v˝kon hlasovacÌch pr·v jinou osobou
(ß 66a odst. 6).

4. Nevyvratiteln· pr·vnÌ domnÏnka ovl·d·nÌ
(ß 66a odst. 3 obchodnÌho z·konÌku)

Ovl·dajÌcÌ osobou je vûdy osoba, kter·

a) je vÏtöinov˝m spoleËnÌkem, tj. spoleËnÌkem, kter˝
m· vÏtöinu hlas˘ plynoucÌch z ˙Ëasti ve spoleËnosti
(ß 66a odst. 1 obchodnÌho z·konÌku); to neplatÌ jest-
liûe je ovl·dajÌ osoba urËena podle ustanovenÌ pÌs-
mene b) (nap¯. jestliûe vÏtöinov˝ spoleËnÌk ovl·d·
spoleËnost spoleËnÏ s dalöÌmi spoleËnÌky jednajÌcÌmi
ve shodÏ, v tom p¯ÌpadÏ bude t¯eba za osoby ovl·-
dajÌcÌ povaûovat nejen vÏtöinovÈho spoleËnÌka, n˝-
brû vöechny osoby jednajÌcÌ ve shodÏ),

b) disponuje vÏtöinou hlasovacÌch pr·v na z·kladÏ do-
hody uzav¯enÈ s jin˝m spoleËnÌkem nebo spoleËnÌ-
ky (nikoliv vöak na z·kladÏ mand·tnÌ smlouvy, smlou-
vy o spr·vÏ urËitÈho majetku, smlouvy o spr·vÏ cen-
n˝ch papÌr˘ apod. ñ v takovÈm p¯ÌpadÏ z˘st·v·
majitel cenn˝ch papÌr˘ s·m osobou ovl·dajÌcÌ, byù
by hlasovacÌmi pr·vy z cenn˝ch papÌr˘ svÏ¯en˝ch
do spr·vy nedisponoval, a to podle pÌsmene a) v˝öe
ñ srov. ß 66a odst. 2 vÏta poslednÌ obchodnÌho z·ko-
nÌku, avöak tÈû pozn·mku uvedenou v˝öe sub 2.),

c) jako spoleËnÌk m˘ûe prosadit jmenov·nÌ Ëi volbu
nebo odvol·nÌ vÏtöiny osob, kterÈ jsou statut·rnÌm
org·nem nebo jeho Ëlenem, anebo vÏtöiny osob, kterÈ
jsou Ëleny dozorËÌho org·nu pr·vnickÈ osoby, jejÌmû

je spoleËnÌkem (ovl·d·nÌ podle tohoto pÌsmene prak-
tickÈ asi p¯Ìliö nebude, neboù osoby, kterÈ by uvede-
nÈ p¯edpoklady naplnily, se zpravidla kvalifikujÌ jako
osoby ovl·dajÌcÌ jiû podle p¯edch·zejÌcÌch pÌsmen;
ustanovenÌ dopadne prakticky pouze p¯Ìpady, kdy
osoba bude spoleËnÌkem nikoliv vÏtöinov˝m, jejÌ
pr·vo prosadit jmenov·nÌ nebo volbu atd. vznikne
na z·kladÏ dohody obdobnÏ jako v pÌsmenu b) v˝öe
s tÌm rozdÌlem ovöem, ûe p¯edmÏtem dohody
s ostatnÌmi spoleËnÌky nebude dispozice hlasovacÌ-
mi pr·vy obecnÏ, n˝brû jen ve vztahu k jmenov·nÌ
a odvol·nÌ osob, kterÈ jsou Ëleny statut·rnÌch nebo
dozorËÌch org·n˘), nebo

d) spoleËnÏ s dalöÌmi osobami jedn·nÌm ve shodÏ dis-
ponuje vÏtöinou hlasovacÌch pr·v (ß 66a odst. 4 ob-
chodnÌho z·konÌku).

S ohledem na konstrukci nevyvratitelnÈ pr·vnÌ domnÏn-
ky (srov. ÑÖje vûdyÖì) nenÌ moûnÈ v p¯Ìpadech v˝öe uve-
den˝ch namÌtat, ûe osoby, kterÈ naplnÌ znaky skutkov˝ch
podstat obsaûen˝ch pod jednotliv˝mi pÌsmeny, spoleËnost
neovl·dajÌ. D˘kaz ovl·d·nÌ tak pod· kaûd˝, kdo prok·ûe
splnÏnÌ tÏchto znak˘ (tj. nap¯. ûe urËit˝ spoleËnÌk je maji-
telem vÌce neû 50 % akciÌ spoleËnosti a disponuje hlasova-
cÌmi pr·vy z tÏchto akciÌ), aniû bude protistrana p¯ipuötÏ-
na k pr˘kazu opaku.

TÌm samoz¯ejmÏ opÏt nenÌ dotËeno pr·vo osoby, o kterÈ
se tvrdÌ, ûe urËitou osobu ovl·d·, br·nit se tvrzenÌm proti-
strany n·mitkami a d˘kazy o tom, ûe nejsou ve skuteËnosti
splnÏny p¯edpoklady, kterÈ domnÏnku zakl·dajÌ (tj. nap¯.
ûe spoleËnÌk nenÌ majitelem vÌce neû 50 % akciÌ spoleË-
nosti, neboù je majitelem jen 49 %).

Prezidium Komise pro cennÈ papÌry schv·lilo dne
27. dubna 2001.

Podnikatelsk· seskupenÌ podle ß 66a  (z koment·¯e k ObchodnÌmu z·konÌku)
JUDr. prof. Jan DÏdiË, CSc., Ing. JUDr. Jan Zrzaveck˝
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